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	ХАР ХУНТАЙЖ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Михаил Зощенко: ТУУЖ, ӨГҮҮЛЛЭГ” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ТУХАЙ

	Зөвлөлтийн уран үгийн мастер Михиал Михиалович Зощенко 1895 онд Петербургт төржээ. Их сургуулийн хуулийн ангийн оюутан байхдаа сайн дураараа цэрэгт явж, дэлхийн I дайнд оролцож яваад шархтан, цэргээс халагджээ. 1918 онд Улаан Армид сайн дураараа элсэн орж, дотоод, гадаадын түрэмгийлэгчдийг устгах тэмцэлд гар бие оролцож байв. 1922 оноос зохиол бичиж эхэлсэн нь олны таашаалд нийцэн, улмаар нэр хүндтэй зохиолч болжээ. Эл түүвэрт орсон шог өгүүллэгүүдийн ихэнх нь хувьсгал ялсны дараах шинэ нөхцөл байдалд таарч тохируулахыг эрмэлзэн аман дээрээ хувьсгалчирхавч, ачир дээрээ бахь байдаг, хуучнаараа л бодож сэтгэж, хувьсгал бол санаа зоволтгүй амьдралыг л бий болгохын тул ялсан юм шигээр ойлгож явдаг бэртэгчнүүдийг элэглэн шоолсон байдаг. Мөн зарим өгүүллэгийн баатрууд нь эд хөрөнгө, хөнгөн амьдралын төлөө юу ч хийхээс буцахгүй, байдгаараа зүтгэвч, тэр нь эцэстээ гунигтайгаар баларч байгааг нүдэнд харагдтал хошноор үзүүлж чаджээ.

	Баатруудынхаа тэнэг бүдүүлэг, хувиа хичээсэн байдлыг амьдралд, ердийн л нэг байгаагаар нь гаргаж чадсан нь зохиолчийн ажигч гярхай, чадал чансааг бэлхнээ илтгэж байна. Дөчөөд оны эхээр зарим бүтээлийг нь элдвээр буруутган шүүмжилж байсан ч, зохиолч шантралгүй бүтээлээ туурвисаар байсныг "Хоёр захидал", "Зөв тоглоом", "Стратегийн алдаа", "Халуун усны газар", "Тэнэг явдал" зэрэг өгүүллэгээс манай уншигчид олж үзэх болно. Зохиолчийн бүтээл, олон дахин хэвлэгдэж гадаадын олон хэлээр орчуулагджээ.

	 


ХАР ХУНТАЙЖ

	 

	1. Крымийн кампани

	Өнгөрсөн зууны дундуур (1854-1856 онд) Дорнодын дайн гэгч болсон юм.

	Энэ дайныг Николайн Орос, Туркийн эсрэг эхэлсэн ажээ. Нэгдүгээр Николай хаан (түүхэнд сүр жавхлантай тэмдэглэсэн байдаг) Туркийн христос шашинтай үндэстнийг өмгөөлөн хөдөлжээ. Палестин дахь үнэн алдартны шашны сүм хийдийг хамгаалан хөдөлсөн нь тэр. Энэ бол «ариун газрын» төлөө дайн байлаа.

	Гэтэл түүхий тун эмхгүй явдал гэгч тохиолдсон юм. Николай хаан эрх ашгийг нь хамгаалан орсон «Христос шашинтай үндэстнүүд» нь Оросыг бус Туркийг хамгаалан босжээ. Ингэснээрээ бүх хэргийн жинхэнэ далд учир нь ил болоод ирэх нь тэр.

	Энэ бол Туркт нөлөөгөө ихэсгэх гэсэн тэмцэл, энэ бол худалдааны зах зээлийн төлөө, Хар тэнгис Дарданелла дахь байрлалаа бэхжүүлэхийн төлөө, улам ч илүү ариун газар эзэмшихийн төлөө дайн байлаа.

	Ерөнхийдөө сайх «ариун газруудын» төлөө тэмцэлд оросын эсрэг Франц, Англи, Итали (Сардинын вант улс) болсон ажээ.

	Энэ бол ямар ч утга учиргүй, бүгдэд нь гай тарьсан дайн байв. Оросуудаас хоёр зуун мянган байлдагч алагдаж, шархтан зэрэмдэглүүлжээ. Франц, английн цэрэг Севастополийг дайрах үеэр зөвхөн ганц өдрийн дотор л арван мянган хүнээ алдаж байжээ.

	Байлдааны бараг бүх ажиллагаа Крымд болжээ. Энэ байлдааны үйл ажиллагааг Крымийн Кампани гэж нэрлэсэн юм.

	Холбоотнууд Евпатори, Балаклавыг эзлээд, Севастополийг бүсэлж байв.

	 

	2. Дайснууд

	Энэ гайтай дайн зарим талаар, Николайн Орос гэдэг цаанаа чухам юу вэ гэдгийг дэлхийд харуулсан юм.

	Гял цалхийсэн өнгө, сонины эх оронч сүржин урианы цаана, ташуурын хатуу дэглэмт сургуулийн цаана, Николайн засаглалын сул дорой, удирдлагынх нь хүчиндээ итгэхгүй, мохоо мулгуу байдал нуугдаж байлаа.

	Крымд оросын армийн ерөнхий командлагчаар Финляндын генерал - амбан сайд агсан доожоогүй, дүйнгэдүү өвгөн, эрхэмсэг ноён Меньшиковыг томилжээ.

	Хэдийгээр энэ явдал өгүүлэх зүйлд маань шууд холбоогүй ч гэх нь ээ тэгэх тусмаа түүний тухай хэдэн үг хэлэх завшааныг бид өнгөрүүлмээргүй байна.

	Севастополийн цэргийн эмнэлэгт ирсэн мэс засалч Пирогов сайх түүхт хүний тухай зэгсэн хурцаар тодорхойлон бичсэн байдаг. Сайх ерөнхий командлагч Меньшиков, Севастопольд ирэнгүүтээ л аятайхан байшингийн оронд нэг муу оромж зориуд шилж авчээ. Пирогов түүнд бараалхахаар очиход, ерөнхий командлагч нэг л хачин хи-хи гэж инээн, сэтгэл ханамжтай байгаагаа нуулгүй нэг муу оромжирхуу юмаа гараараа заасан нь, ерөнхий командлагч, өндөр төрөлт ноён ийм л айхавтар ядуу гуцуу амьдарч байна шүү дээ, гэвч дайн хойно яая гэх вэ, арга алга даа гэж байгаа бололтой.

	Ерөнхий командлагч сайх байрыг хэрхэвч даруухнаасаа болж аваагүй болохоор, ядуухан ч юм уу, хэр тааруухан амьдарч заншаагүйн учир сайх хи-хи инээдийнх нь цаана засдаг зан, эргүү тэнэг, марзганасан байдал байх ажээ.

	Иймэрхүү өрөвдмөөр эрхэм ноёдын гарт оросын арми байсан юм даа.

	Техникийн хувьд гэвэл Орос маань хамаагүй доогуур байранд байлаа. Холбоотны арми штуцер буюу ховилтой буугаар зэвсэглэсэн байхад оросын цэргүүд хуучин бирдаан буутай байв.

	Хөлөг онгоцны хувьд гэвэл Крымийн эрэг хавиар хурд ихтэй, сайтар зэвсэглэсэн английн харуулын хөлгүүд эргэлдэх учир манай далбаат онгоцны зарим нь далайд хамраа цухуйлгаж ч зүрхэлдэггүй байв. Хар далай тэр чигээрээ холбоотнуудын гарт байлаа. Севастополийн хавьцаа олон хөлөг онгоц нь хуралдсан байв. Сайх явдал болсон тэр өдрүүдэд зөвхөн Балаклавад гэхэд л гуч гаруй янз бүрийн төрлийн хөлөг бөөгнөрсөн байжээ. Энэхүү далайн эргийн жижиг хот, Балаклава, Севастополийн бүслэлтийн үед том үүрэг гүйцэтгэсэн юм. Түүнийг бэхлэн, холбоотнуудын агуулах, цэргийн нөөц сум хэрэгслийг тэнд бөөгнүүлжээ. Тэнд английн цэргийн командлалын гол байр байдаг байв. Балаклавын онгоцны зогсоолд Франц, Англиас өдөр бүр хөлөг онгоц ирдэг байлаа.

	 

	3. Анхны рейс

	Ингээд 1854 оны арван нэгдүгээр сард английн «Хунтайж» хэмээх шинэ уурын хөлөг онгоц Балаклавад үнэт ачаатай иржээ. Армид зориулсан дулаан хувцас, эм тан болон олны ярилцдагаар, цэргүүдийн цалинд хоёр сая илүү рублийн, гучин торх алтыг англи, туркийн мөнгөөр авчирчээ.

	«Хунтайж» нь дөнгөж сая усанд тавиад байгаа шив шинэхэн, гурван шургаагт онгоц байлаа. Английн усан флотын бахархал нь байв. Ойролцоогоор гурван мянган тонн усан түрцтэй, техникийн хамгийн сүүлийн үеийн бүтээлээр тоноглогджээ.

	Анхныхаа рейсийг нэр төртэй гүйцэтгэжээ. Тэгээд арван нэгэн сарын наймны өглөө Балаклавад ойртож ирэв.

	Гэтэл Балаклавад ирэнгүүтээ л аз нь харьсан байна.

	Хэргийн учир гэвэл, Балаклавын булан зэгсэн урт нарийхан болохоор зогсоол нь олон онгоц хүлээж авч чадахааргүй байв. Учир иймээс хөлөг онгоцны олонх нь ээлжээ хүлээж, булангийн аман дээрх зогсоолд зогсож байлаа.

	«Хунтайж» ч мөн тэгж, балаклавын тохойн ам руу дөхөж очоод зангуугаа хаяв.

	Гэтэл огт санаанд оромгүй явдал болох нь тэр. «Хунтайжийн» цаашдын хувь заяанд сайх явдал онцгой чухал учир сайн тогтоож авахыг хүсье.

	Эхний хаясан зангуу татлагынхаа хамт ус руу явчихжээ.

	Тэгэхээр нь нөгөө нэг зангуугаа буулгавал бас л тэр дорхноо усанд живчихжээ. Ерөнхийдөө таван минутын дотор уурын онгоц байдаг хоёр зангуугаа барагцаалбал гучин таван сажень1 гүнд алджээ.

	Татлагыг ороосон хүрдэнд хоёр татлагын аль алиныг бэхлээгүй болох нь илт байв.

	Ямар ч байсан гэсэн, 1857 онд хэвлэгдсэн «Сүүлчийн кампани» гэдэг англи номд энэ тохиолдлын тухай дурдангаа, ийнхүү зангуугаа алдах нь «далайд гаргах гэж яаран шинээр босгосон хөлөг онгоцонд байдаг маш энгийн зүйл» хэмээн нэмж тайлбарласан байдаг.

	 

	4. Зогсоолд

	Хоёр зангуугаа алдсаны дараа «Хунтайж» цаашаа далайд гарч, «Эвон» хөлгийн хитэгт түр тулан зогсжээ.

	Ахмад Христи, хатан хааны флотын дэслэгч Хитченсоныг дагуулан боомтын дарга ахмад Декр дээр очиж «Хунтайж» зангуугүй болсныг мэдэгдээд иймээс боомтод одоохон орох арга байна уу? гэж асуужээ.

	Гэтэл ахмад Декр орох зөвшөөрөл өгсөнгүй. Боомтод дэндүү олон онгоц чихчихсэн учир одоохондоо «Хунтайж» зогсчихоор газар алга хэмээн шалтаг заав.

	Тэгэхэд нь («Сүүлчийн Кампанид» бичсэнээр) ахмад Христи онгоцоо тавьчихаж болохоор зай завсар хэлсэн байна. Гэвч ахмад Декр эрс тэс татгалзаж, булангийн аман дээр гуч гаруй хөлөг онгоц ээлжээ хүлээн зогсож байгааг хэлжээ. Тэгээд боомт «Хунтайжид» нэг зангуу өгөхөөр болж, галт онгоц мөнөөхөндөө далайд үлджээ.

	Арван нэгэн сарын арванд, арын албаны дарга генерал Балаклавад хүрч ирээд, «Хунтайжийн» ачаа байлдаанд туйлын чухал болохыг харгалзан ачааг нь түргэн буулгах тушаал өгөв.

	Гэвч боомтын дарга Декр давлагаа их учраас одоо ачааг буулгах боломжгүй байна, харин маргааш нөгөөдрөөс болох юм, эсвэл «Хунтайжийг» боомтдоо авах болно гэжээ.

	Арван нэгэн сарын арван нэгэнд «Хунтайжийн» ахмад Христи боомтын дарга дээр дахин очиж, далайд ганцхан зангуутай зогсох нь аюултай хэмээн үзэж буйгаа хэлж боомтод оруулахыг шаргуу гуйж гувшжээ.

	Тэгэхэд нь ахмад Декр, «Боомтод орох гэж дэндүү ихээр шалж байгаад өчигдөрхөн миний баривчлуулсан «Резолютын» ахмад ноён Левистэй адилхан болох хүн байна даа, та. Боомтоос «Виктори» онгоцыг гараагүй цагт «Хунтайж» далайд байх болно гэдгийг би танд мэдэгдье» хэмээн ширүүнээр өгүүлэв.

	Ахмад Декрийн сайх үг санамсаргүй биелжээ. «Виктори» боомтоос гарсангүй. Далайн шуурганы үеэр францын «Эвон» онгоцтой мөргөлдөн буландаа живж, «Хунтайж» далайд үүрд үлдэх нь тэр.

	 

	5. Догшин шуурга

	Арван нэгдүгээр сарын арван нэгний үдэд тэнгэрийн байдал гэнэт өөрчлөгдөв. Баруун өмнөдийн салхи үлээж, тэнгэр үүлээр бүрхэгдэн далайд өндөр өндөр хүчтэй давлагаа босно.

	Арван нэгэн сарын арван хоёрны орой салхи, давлагаа улам гаарчээ. Тэгээд зогсоолын хавьд байсан бүх онгоц хоёр зангуугаа хаяж, татлагаа зуун саженаас илүүгээр сулруулах хэрэгтэй болов.

	«Хунтайж» өрөөсөн зангуутай байсан болохоор уураа нэмж зогсолтоо тэнцүүлж байв.

	Арван нэгэн сарын арван гурванд салхи намдсангүй. Агаарын даралт буурч, зэгсэн хүчтэй далайн шуурга тавьж мэдэхээр боллоо. Булангийн аманд байсан онгоцнууд үүнд бэлдэж эхлэв.

	Айхавтар догшин салхи болохыг урьдаас мэдсэн хэд хэдэн онгоц Балаклавын булангийн хад асгаас холхон байхын тулд задгай далайд гарчээ.

	Ийнхүү арван дөрөвний үүрээр агаарын даралт хачин түргэн буурч ирэхэд, хүн амьтан сандран үймэлдэж ирэв. Өглөөний долоон цагийн үеэр ширүүн аадар цутган, цахилгаан цахилснаа зүүн өмнөдийн салхи урьд өмнө байгаагүй хүчтэйгээр Балаклавыг дайран ширүүслээ.

	Олон байшингийн дээврийг хийсгэн, хуарангийн бараг бүх асар майхныг ховх татжээ.

	Ганирсан хуй салхи далайд байгаа онгоцнуудыг сэгсчиж эхлэв.

	Салхи улам улмаар ганиран, далайг тэр гэхийн тэмдэггүй болгосон догшин шуурга болон хувиртлаа үргэлжлэв. Хөөс сахран хуйларсан ус дээш босно. Усан хуй, байгалийн аймшигт хүчний эсрэг баатарлагаар ач тач үзэлцэн буй онгоцнуудыг нааш цааш нь эргүүлдүүлнэ. Хэдийн ямар ч авралгүй болж, хөлөг онгоцнууд хойно хойноосоо цувран сүйрч эхлэх нь гэж бодмоор байлаа.

	Гэтэл өглөөний есөн цагт гэнэтхэн нам гүм болов. Салхи зогсжээ. Далайн давлагаа ч аажмаар намдаад явчхав. Хүн болгон аймшигт сорилт өнгөрлөө гэж санаж байлаа.

	Гэвч арван цагийн үеэс өмнөдийн зөөлөн салхи гэнэт дорнодын салхиар солигдон дахиад л түрүүчийнхтэй адил ширүүсэн ганирсаар дахин шуурга болон хувирчээ.

	«Англид хэзээ ч үзэгдээгүй тийм хар салхи байсан юм» гэж аюулыг нүдээр харсан хүн хэлсэн байдаг.

	Дахиад л далай дээр тэр гэхийн тэмдэггүй юм болов.

	Тэгтэл ч түрүүчийн салхинаар зүүн зүг хөөгдсөн хөлгүүд яаж ч чадахгүй хад руу туугдлаа. Салхи, давлагаа хоёрын ганирсан нь ямар нэг талаар эсэргүүцэхийг саналтгүй болгожээ.

	Ингээд л жижиг далбаат онгоцноос эхлээд аварга том ачаа зөөгч хөлөг хүртэл элдэв хэлбэр, бүтцийн гуч орчим усан онгоц бараг нэгэн зэрэг сөнөх аюулд оржээ.

	 

	6. Далайн ангийн мөхөл

	Том том эгц хад цохио гадна талын зогсоолын эргэн тойрон дүнхийнэ. Энэ хавиар, хөлөг онгоцнууд болохоо байлаа гэсэн үедээ харайгаад орчихмоор налуу хэвгий эрэг үзээд өгье ч гэсэн алга ажээ.

	Үүнийг ойлгосон хэдэн хөлөг хаднаас холдохын тулд хар хурдаараа булангийн нарийхан хүзүүвчээр яаж ийгээд орох гэж оролдоод үзэв. Гэвч аль нь ч санасандаа хүрч амжсангүй.

	Гэхдээ «Эвон» хэмээх францын нэгэн онгоц хүзүүвчээр буланд орж амжсан боловч тэр дорхноо «Виктори» онгоцтой мөргөлджээ. Дэндүү хүчтэй мөргөлдсөнөөс болоод хоёр хөлөг бараг нэг зэрэг живэх нь тэр. Бусад бүх хөлгийн булан руу орох гэсэн оролдлого талаар болжээ. Эр зоригтой ахмадуудын удирдсан сайх онгоцнууд салхины эрхэнд ямар ч эсэргүүцэлгүй орсон бусад хөлгүүдийн адил сөнөжээ. Ингээд нөгөө гучин онгоц хойно хойноосоо хад мөргөн сүйрэх нь тэр. Энэ нь далайн түүхэнд урьд өмнө үзэгдээгүй онцгой тохиолдол байсан юм.

	Тэр үеийн английн нэгэн сонин Балаклав дахь хөлөг онгоцнуудын сүйрлийг мэдээлэхдээ «Далайн цэргийн удирдах газрын төлөөлөгчдөд хэрсүү ухаан, мэдлэг дутагджээ» гэж булзааруулан хэлсэн байдаг.

	Энэ хэлснийг английн командлал, ирсэн хөлгүүдийг Балаклавын байцын ойролцоо зогсох тушаал өгснөөр том алдаа хийсэн юм гэдэг утгаар ойлгох ёстой юм шиг. Ер нь дайны үед далайн хэргийн бүхий л дүрэм горимыг харгалзах хэрэггүй байдаг биз.

	Ямар ч байлаа гэсэн, гучин хөлөг бараг бүх хүмүүсийнхээ хамт ганц цаг хүрэхгүй хугацаанд сүйрсэн юм. Энэ онгоцнуудтай хамт тавдугаарт нь «Хунтайж» сүйрчээ. Сайх гайхамшигт онгоцны сүйрэл улам ч аймшигтай байжээ.

	Одоо сүйрлийн дүр зургийг бараг тэр хэвээр нь босгож болох юм.

	Хэдийгээр «Хунтайж» уурын хөдөлгүүрээ дээд зэргээр ажиллуулсан боловч ганцхан зангуутай байсан учраас хамгийн түрүүнд хөвж эхэлжээ. Байц руу хамгийн түрүүнд дөхөж очсон хөлгүүдийн нэг байсан учир сайх аюултай хоромд шургааг цавчиж унагахаас өөр мэх байсангүй.

	Тэр үеэр нь онгоцны ахмад булан руу шурган орохын тулд хөлгөө булангийн зүг эргүүлэхээр оролдов. Тэгээд хүссэнээрээ онгоцоо эргүүлж дөнгөв. Гэвч яг энэ агшинд тас цавчигдсан гол шургааг ойчиход хугархай нь хитэг дээгүүр өлгөгджээ. Тэгтэл ч шургаагийн аргамж хэрэгсэл нь сэнсэнд орооцолдож, эргэлдэхийг нь зогсоочхов. Тэгээд л «Хунтайжийн» хувь тавилан шийдэгдэх нь тэр дээ.

	Хар хурдаараа хаданд ойртон байцыг гурван удаа мөргөж аваад живжээ. Эхний удаа (тэр цагийн яриагаар) харьцангуй сул мөргөсөн болохоор хүчирхэг хөлөг түүнийг давчих шиг болжээ. Гэвч анхны мөргөлтийн дараа хөлөг аварга өндөр давлагааны дээр гараад айхавтар их хүчтэйгээр эгц байцыг хажуу бөөрөөрөө мөргөжээ.

	Үүний дараа хэдэн минутын дотор бүх юм төгсөх нь тэр.

	Хэмх үсэрсэн «Хунтайж» дахин давлагаан дээр босож ирснээ хад руу шидэгдэв. Ингээд хэсэг хэсэг болон задарч долгион дунд, яг булан руу ордог газрын хавьд далд оржээ.

	«Хунтайжтай» хамт багийнхны зуун тавин хүн амиа алджээ.

	Зөвхөн гуравхан хүн амь гарсан байв. Яаж байгаад амьд үлдсэнийг нь төсөөлөхөд ч бэрх ажээ. Хад дэндүү эгц учир эрэг дээр мөлхөөд гарчихна гэхийн боломжгүй юм. Ер нь сайтар бодвол, сайх далайчид онгоц хэмхэрсэн тэр газар онгоцыг сүйрч байхад усанд шидэгдээгүй харин хамаагүй өмнө нь хөлөг хаданд ойртож явах үед далай руу үсэрчээ. Хуучны хэвлэлд «Хунтайжаас» амьд үлдсэн далайчид аврах пуужинг уясан болоод л аврагджээ гэсэн байдаг.

	 

	7. Сөнөсөн хөлгийн эрдэнэс

	Ийнхүү өглөөний арван цагийн орчим бүх юм өнгөрч, хэмхэрсэн «Хунтайж» үнэт ачаа, алттайгаа хамт далайн ёроолд орох нь тэр.

	Үүнээс хойш хэдэн цагийн турш догшин шуурга далайн дээгүүр ганирсан хэвээр байв. Үд дундын үед салхины чиг өөрчлөгдсөн боловч хар салхи намдсангүй. Хүйтэн болж, нойтон цас лавсав. Тэгээд цасан шуурга үдэш болтол үргэлжилжээ.

	Харин үдэш болоход бараг нам гүм болжээ.

	Дараа өдрийн өглөө нь далай тайван болсон байв. Салхи ч байсангүй. Нар шарна. Энд юу ч болоогүй юм шиг үзэгдэнэ. Гэтэл өчигдөрхөн, ховорхон тохиолддог аймшигт сүйрэл болж байсан билээ... Хэмхэрч байгаа онгоцны нужигнан шажигнах.., хүмүүсийн аймшигт орилоон чарлаан... хад хүчтэй мөргөснөөс болж дэлбэрэх бөмбөг, сум хэрэгсэл. Энэ бүхнийг ганирсан догшин шуурганы нүргээн даран байлаа. Сайх ер бусын сүйрлийн дүр зургийг зарим талаар ч гэсэн дүрслэн бодоход бэрхтэй.

	Хад руу ойртонгуутаа олон хөлөг онгоц булангийн нарийхан мурилзсан хоолойгоор дайран орох гэж оролдсон зөвхөн ганц байдал л гэхэд сайх сүйрлийг урьд өмнө байгаагүй аймшигтай, эмгэнэлт шинжтэй болгосон юм.

	Ямар ч байлаа гэсэн гучин хөлөг онгоц бараг бүх хүмүүсийнхээ хамт сүйрсэн юм.

	Энэхүү гучин хөлгийн сүйрэл холбоотонд том цохилт боллоо.

	Тэр үеийн гадаадын бүхий л сонин сэтгүүл гашуудан гутарч байгаагаа нуусангүй. Бүх хэвлэл ялангуяа, армид зориулсан өвлийн хувцас хунар, сум хэрэгсэл эм тан болон бусад үнэт ачаа тээж явсан, английн флотын урдаа барьдаг «Хунтайж» хөлөг сөнөсөнд гашуудаж байлаа. Энэ далимд хэлэхэд, тэр үеийн хэвлэлд алтны тухай шууд дурдаагүй юм. Гэвч энэ нь мэдээжээр ойлгомжтой, үүнийг дайн байлдааны цаг байсан, хохирлоо нууж, дарагдуулах гэсэн эрмэлзэл байснаар тайлбарлаж байгаа юм л даа.

	Гэлээ гэхдээ бүх сонинд живсэн ачааг таваас зургаан сая рублиэр үнэлэн хачин их тоо дурдсан байлаа. Зөвхөн энэ нь л олон юмыг хэлээд өгч байгаа юм.

	Яваа яваандаа (ялангуяа өнгөрсөн зууны эцэс, энэ зууны эхээр) үрэгдсэн алтны тухай хэвлэл тэр аяараа шуугилдах болжээ.

	Тэр бүү хэл, бүх албан ёсны лавлах, нэвтэрхий толь, далайн эмхэтгэл, Крымийн лавлах бичиг, Крымийн дайны тухай номд бараг бүгдэд нь английн цэргийн цалинг төлөхөд зориулан алт ачиж явсан «Хунтайж» хөлгийн сүйрлийн тухай бичжээ.

	Гэхдээ чухам хэр зэрэг мөнгө сүйрсэн тухай нэг нь ч тодорхой заасангүй.

	Жишээ нь «Гэгээрэл» хэвлэлийн газрын Их нэвтэрхий тольд «Учир тоймгүй их алттай торхнууд галт онгоцны хамт далайн ёроолд орсон» гэж байдаг.

	«Оросын хөлөг онгоц» эмхэтгэлд (1896 он) «мэдэгдэж байгаагаар бол хоёр зуун мянган фунт стерлинг ачиж явжээ» хэмээн бичсэн нь бий.

	«Байгаль ба хүн» сэтгүүлд (1911 он) «энэ онгоц дээр зөвхөн алтан зоос гэхэд л арван сая рублийнх байжээ» гэсэн байдаг.

	«Крымээр аялах лавлахад» (1903 он) ойролцоогоор таван сая рублийн хорин торх алт байлаа гэж заасан байдаг.

	Ямар ч байлаа гэсэн сайх олон янзын тоо үнэхээр яг хэдий хэрийн хэмжээний алт байсныг хэн ч мэдэхгүй байжээ гэдгийг л хэлээд өгч байгаа юм.

	«Крымийн дайн» гэдэг английн номд (1877 он) заасан тоог хамгийн үнэн гэж үзэх хэрэгтэй юм шиг. Тэнд «Хунтайж» таван зуун мянган фунт стерлинг болон дулаан хувцас ачиж явсан гэжээ.

	Сайх таван сая алтан рублийн мөнгө, мөнөөх сөнөсөн «Хунтайжтай» холбогджээ гэж хэлж болно.

	 

	8. Хар хунтайж

	Ингээд л Крымийн дайнаас хойш хэдэн жил болоод энэхүү алтыг эрж хайж эхлэх нь тэр дээ.

	Итали, норвеги, франц, герман, америк гээд л бүх үндэстэн энэ хэрэгт хүчээ сорьсон бололтой.

	Гэхдээ тэр үеийн усанд шунгах ажил дэндүү доод шатанд байсан юм. Усны гүнд орно гэдэг бараг хүч хүрэхгүй, санааны гарз хэрэг байлаа. Тусгай мэргэжлийн шумбагчид гэхэд л усан доор нэг хоёр минутаас илүү тэсэж чаддаггүй байв. Харин, дотор нь ажиглагч шунгагч суулган буулгадаг тусгай шунгагч хонх нь усан доор хэвийн ажиллах боломжгүй эд байлаа.

	Ийм шунгагч техниктэйгээр алт хайх ажил амжилт олоогүйд гайхаад байх юмгүй.

	Харин скафандр хэмээгч усанд шунгадаг хувцас анх гарч ирсний дараа «Хунтайжийг» хайх ажил улам эрчимтэй эхэллээ.

	Тэр бүү хэл, 1875 онд Францад «Хунтайжийг» уснаас гаргах томоохон хувь нийлүүлсэн нийгэмлэг байгуулагдсаныг нь яана. Тэгээд бас нийгэмлэгийн хувь нийлүүлсэн мөнгө нь тэр үедээ л зэгсэн ихэд тооцогдож байлаа.

	Гэвч үр дүн нь асар их зарсан мөнгөө нөхөж чадсангүй. Францын шунгагчид арав гаруй эвдэрч хэмхэрсэн хөлөг эрж олсон боловч тэдгээрийн дунд хувь нийлүүлэгчдийн найдан горьдсон «Хунтайж» байсангүй.

	Энэ азгүй аялал усан доорх ажлын хүнд бэрхээр тайлбарлагдах юм л даа. Онгоцыг гучин дөрвөн сажень гүнд хайж байжээ. Тэр үед ийм гүнд шунгагчид ажиллаж хараахан чаддаггүй байсан гэж бодно. Тэр үеийн ярианаас үзвэл, шунгагчдыг уснаас гарч ирэхэд нүд чихнээс нь цус гоожиж, тэр бүү хэл цээж, гарынх нь арьснаас цус шүүрдэг байсан гэнэ.

	Ийм нөхцөлд алт хайна гэдэг ямар ч үр дүнд хүргэхгүй байсан нь мэдээжийн хэрэг.

	Тэгэхийн чацуу, «Хунтайжийн» тухай элдэв цуу тарж, домог ч бий болж байлаа.

	Сөнөсөн онгоцтой хамт живсэн алтны хэмжээг байнга нэмсээр эцэстээ жаран саяд хүрэв.

	Дашрамд хэлэхэд, энэ тоог зохиолч А. Куприн дурдсан байдаг. Италийн шинжилгээний анги сайх живсэн хөлгийг эрж байх үед Балаклавад байжээ. Тэгээд зохиолч маань «Листригондоо» үрэгдсэн алтны хэмжээ асар их юм. Жаран сая рублийн жингэнэсэн англи алтаар хэмжигдэнэ гэж бичсэн байдаг.

	Гэвч мөн мөрүүд бол аргагүй уран зохиолын тал нь дийлсэн эд л дээ. Учир нь мэргэжилтнүүдийн тооцоолсноор бол сайх Куприний алтанд ойролцоогоор дөчин литрийн мянган торх хэрэгтэй байсныг бодоход «Хунтайжид» арай л ахадсан ачаа байсан болов уу.

	Ерөнхийдөө «Хунтайжийг» тойрон үлгэр домог зохиогдож байлаа. Тэгээд «Хунтайж» маань санамсаргүй «Хар хунтайж» хэмээгдэх болов.

	Энэ романтик нэр, тэр дорхноо л бараг бүх албан ёсны бичиг, лавлах, эмхэтгэлд оржээ.

	Чухам яаж яваад энэ нэр гараад ирснийг бид мэдэхгүй юм. Аль нэг худалдаа үйлдвэрийн эзэн азгүй явдалдаа цухалдахдаа түүнийг “хар хөлөг” гэж нэрлэсэн байж болох л юм. Тэгэх тусмаа живсэн онгоцны царсан хэсгүүд нь цагийн эрхэнд харласан байлаа. «Харлуулсан царс» байжээ. Гэвч бас XIV зууны үед амьдарч асан, зэр зэмсгийнхээ өнгөөр «Хар баатар» хэмээн нэрлэгдсэн түүхт баатар Уэлсийн Хунтайжийг дурсаж энэ нэрийг өгсөн байхад үгүй гэх газаргүй. Энэ хунтайж эцгээсээ өмнө нас эцэслэсэн тул хаан ширээнд сууж байсангүй. Тэр нь амьдралынхаа сүүлийн жилд салахаа байсан гуниг бухимдал, азгүй явдлаасаа болж амьсгаа хураажээ. Тэгээд түүхэнд «Хар хунтайж» гэж алдаршсан юм.

	Тийм байсан ч, үгүй байсан ч сөнөсөн хөлөг «Хар хунтайж» гэсэн гунигтай, эмгэнэлт нэрийг авчээ.

	 

	9. Италийн шинжилгээний анги

	Гэвч азгүй явдлаас бүх хүн элгээ эвхээд суусангүй. 1901 онд Балаклавад усанд шунгах аппарат зохион бүтээсэн инженер Жузеппе Рестучигээр удирдуулсан харийн нэгэн шинжилгээний анги ирсэн нь италийнх байлаа. Балаклавад жил шахам ажиллав. Бид цаашид өгүүлэх зүйлд учир холбогдолтойг харгалзан энэ ажлын тухай жаахан тогтож ярих хэрэгтэй байна.

	Сайх эрэл хайгуул болж байсан өдрүүдийн хам...

	...гөрсөн ч гэсэн холбогдол бүхий зарим нэг зүйлийг одоо тодруулна гэхэд зэгсэн хэцүү байгаа юм.

	Гучин таван жил гэдэг хүний амьдралд их хугацаа ажээ. Энэ хугацаанд «хүмүүсийн хувийн бүрэлдүүн» гэх үү дээ, бараг тэр чигээрээ өөрчлөгддөг юм байна. 1901 онд учрыг мэдэх насан дээрээ байсан бөгөөд энэ ажлын талаар ярьж чадах цөөн хэдэн гэрч нь одоо бол будилж мартагнаад байгаагүй юмыг байсан болгож зохиох тийшээ ханджээ.

	Ямар ч атугай амьд байгаа тэр гэрчүүдийн мэдүүлэг зөрөөд байгаа аж. Тэр бүү хэл, «Хар Хунтайжийг» эрсэн газрыг одоо бүрэн гүйцэд, яг таг тогтоож чадахгүй байна. Гэлээ ч ихэнх нь италичууд, Цагаан чулуунаас хорин сажень газар эрлээ эхэлсэн гэж зааж байгаа юм. Тэгээд ч «Хар хунтайж» чухам энд гучин таван сажень гүнд олдсон гэдэг.

	Зохиолч Куприн ч бас италичууд Цагаан Чулууны ойролцоо ажлаа эхэлсэн гэж байгаа юм.

	Гэвч Италичууд эндээс далайн ёроолоос юу олж аваа вэ гэдэг л одоо олж тогтооход жигтэйхэн зовлонтой болчхоод байна.

	Сайх эрэл хайгуул болж байсан өдрүүдийн хамгийн чухал үйл явдал гэхэд л өнөөдөр нэг бол мартагдсан, нэг бол нэмж хачирласан зүйл болоод байгаа юм. Энд италичууд олсон хөлгөөс ховхолж авсан зэс үсгийн тухай яриа байдаг л даа.

	Зарим нэг гэрчийн яриагаар бол, италийн шунгагчид хэмхэрч, элсэнд шигдсэн хөлөг олоод хитгээс нь онгоцны нэрийн хагас болох металл үсэг ховхолж авсан гэцгээдэг. Тэгээд тэр үсгүүдийг олсныхоо дараа италичууд, энэ үсэг нь чухам л «Хар хунтайж» олдсоныг яг таг тогтоогоод өгчихсөн юм шиг баярын цайллага хийсэн гэнэ.

	Гэвч амьд гэрч нарын нэг, Севастополийн оршин суугч П. И. Григорыев (1927 онд) ямар ч үсэг олоогүй гэж мэдэгдэж байгаа юм. Өөрөө тэр үед тэнд байсан агаад өдөр болгон италичуудыг гатлуур завиараа хүргэдэг байсан учир энэ чухал олдворын тухай эргэлзээгүй мэдмээр сэн гэжээ. Италичууд нэг удаа «Хар Хунтайжийг» олсон хэмээн баярын цайллага хийсэн боловч энэ нь үсэгтэй ямар ч холбоогүй юм гэж байна.

	Тэр үед Балаклавын хилийн ангийн захирагч байсан нүдээр харсан өөр нэгэн хүн К. М. Иванов үсгүүд нь таван цун хярааны өндөр байсан гэж баталж байна. Тэр бээр эдгээр үсгүүдийг харжээ. Эхлээд нэг үсэг дараа нь өөр гурвыг олсон гэнэ. Гэвч чухам ямар үсэг байсныг санахгүй байгаа юм. Үүнд нь бүрэн итгэж болно л доо. Хүн ер нь ингэтэл их давслах болов уу даа. Гэхдээ тэр дөрвөн үсгийн түүхийг эргэлзээтэй болгосон бас нэг баталгаа байна.

	Энэ бол Куприний «Листригоны» гэдэг найруулал том. Зохиолч, английн «Black Prince» буюу «Хар хунтайж» гэсэн үгийн «...ck Pr...» хэмээх дөрвөн үсэг олдсон гэжээ. Гэвч «Хар хунтайж» гэдэг нэрийг зөвхөн домог ярианд олсон агаад хөлөг хэрэг дээрээ «Хар» гэдэг гуншингүй энгийн «Хунтайж» гэж нэрлэгдэж байсан болохоор үсгийн тухай энэ бүх түүх бол явцгүй ажээ.

	 

	10. Эрэл

	Гэлээ ч гэсэн италичууд эрлийнхээ зөв зүйтэйг нотолсон ямар нэг баталгаа олсон байжээ гэхэд болно. Түүгээр ч барахгүй бүх гэрч яагаад ч юм хөлөг олсон гэж хийсэн баярын цайллагыг жигтэйхэн сайн санаж байна.

	«Чиргүүл онгоц дээр (нүдээр харсан хүмүүсийн нэгний мэдэгдсэнээр) хөнгөн зууш, архи дарс байсан агаад орой нь италийн бүхий л баг эргээр улаан зээрд хөгжилтэй холхилдож байсан гэдэг.

	Эл архидалтыг бид мэдээж үгүйсгэхгүй л дээ, гэвч үсгийн тухайд бол батлах юм алга. Тэр бүү хэл, үсгүүдийг олсон байлаа ч гэсэн тэр нь «Хунтайж» хөлгийн нэр байсан эсэхийг хэлэхийн аргагүй.

	Италийн шунгагчдын олсон зүйл дотроос, ялангуяа нэгэн цул төмрөөр гагнан хийсэн дөрөвний нэг, хоёрны нэг аршин2 хэмжээтэй маш хүнд хайрцаг бүгдийн сэтгэлийг хөдөлгөжээ. Жигтэйхэн хүнд учир дотор нь алт байж болзошгүй байв. Хайрцгийг ихэд догдлон байж онгойлговол дотроос нь байдгаараа налчийж шамшийсан хорголжин сумнууд гарчээ.

	Энэ хайрцгаас гадна сунадаг дуран, хэсэг төмөр, эвдэрхий винтов, онгоцны модон хэсэг, зангуу болон хэмхэрсэн хөлгийн элдэв эд анги олсон байна.

	Энэ бүгдээ италичууд галт онгоцныхоо хөндийд ачаад авчээ.

	Онцгой сонин, үнэтэй олдвор байсангүй. Юуны өмнө энэ нь ажиллах нөхцөлийн ер бусын хүндээс шалтгаалсан байх бүрэн үндэстэй юм. Шунгагч уснаас үхтлээ ядарч, хөлс нь цувсан амьтан гарч ирдэг байлаа. Амьсгаа нь давхцан, муурч унах нь уу гэмээр байдаг байлаа. Энэ нь шунгагчийн жирийн ажил гэхээсээ илүү усан там гэмээр ажил байв.

	Шунгагчийн аппарат нь хүндээс гадна тун эвгүй эд байв. Усны ёроолд хүрээд нааш цааш хөдлөх арга байсангүй. Тэгээд шунгагчийн өгсөн дохионы дагуу хөдөлгөдөг татлагын тусламжаар байраа өөрчилдөг байлаа. Усан доорх ямар ч ажлыг түрүүлгээ харан хэвтэж байгаад гүйцэтгэнэ.

	Сайх бүдүүлэг аппаратын тухай «Листригоныд» юу гэж бичсэнийг хар л даа. «Энэ нь толгой, хөлгүй хүний дүрийг санагдуулам аймшигтай гэр байв. Гэрийг зузаан зэсээр хийж, гаднаас нь хөх өнгөөр пааланджээ. Тэгээд энэхүү гэрийг асар том тамхины хайрцаг нээж байгаа юм шиг дэлгэнэ... Шунгагч түүнд хажуугаараа чихэн орж хэвтэнэ. Зөвхөн гар нь л гадна талд чөлөөтэй үлдэх агаад бүх бие нь хөдөлгөөнгүй хөлийнхөө хамтаар жигтэйхэн хүнд хөх паалан битүү авсанд орно. Гурван талдаа шилтэй хөх бөмбөрцөг толгойг нь бүрхэх ажээ...» гэсэн байна.

	Ноён Рестуччийн сайх чөтгөрийн төхөөрөмжийг дөчин сажень хүртэл гүнд буулгаж байлаа. Өргөж буулгах ажил нэг цаг хагас үргэлжилдэг байв.

	Ерөнхийдөө ийм нөхцөлд далайн ёроолд ажиллана гэж бараг санашгүй зүйл байлаа. Ийнхүү италийн шинжилгээний анги, алт олж чадаагүйд гайхах юм огт алга байв. Тэр бүү хэл нүдэнд харагдахуйцаар хэвтэж байлаа ч гэсэн олж чадахааргүй байсан юм.

	Ямар ч атугай, 1903 оны хавар бага сага хог ачсан италийн галт онгоц Балаклаваг орхисон байна.

	«Хар Хунтайжийн» нууц задарсангүй, италичуудын олсон онгоц «Хунтайж» биш байжээ гэдэг бат итгэл дахин сэргэж ирэх нь тэр. Сайх санал хэдэн жилийн дараа батлагдсаныг хэлэх юун.

	Нөгөө ноён Рестучи 1905 онд Балаклавад дахин эгэн ирж, түрүүчийн эрэл нь буруу байсан гэдгийг хүлээжээ.

	Тэгээд дахин нэг онгоц олоод, түүнийхээ тухай илтгэлдээ: «Би явж явж «Хар Хунтайжийг» олсноос зайлсангүй учир нь түүний хажуугаас бүхэл бүтэн их бууны нөөц... болон бас бус зүйлийг оллоо... Ажилдаа орж байна...» гэсэн байдаг

	Гэлээ ч энэ онгоцонд ямар ч алт байсангүй, ер нь ч тэгээд онцгой эд мөрийн баримт болох зүйлийг олж чадаагүй болохоор тэр нь «Хар хунтайж» мөн байсан эсэх нь бас л их эргэлзээтэй үлдсэн юм.

	Ерөнхийдөө инженер Рестучид «Хар Хунтайжийн» нууцыг нээх аз дахиад дутжээ.

	 

	11. Алтны хумхаа

	Италийн ангийг буцсаны дараа «Хар Хунтайжийг» хайх эрх олгооч хэмээн гуйсан элдэв өргөдөл мэдүүлэг худалдаа, аж үйлдвэрийн яаманд дээр дээрээсээ овоорох болжээ.

	Хэдэн саяар үнэлэгдэх алт хаа нэгтээ, санаандгүй хэвтэж байна гэдэг бодол олон инженер, зохион бүтээгч, зальхай этгээдийн амар заяаг үзүүлсэнгүй.

	Гэвч хилийн чанад дахь завшаан эрэгчид, оросын худалдаа үйлдвэрийн эздийн өмнө давхиж гарахыг чармайн оролдож байлаа. Ялангуяа Герман Молво гэгч өөрийнхөө хэр зэрэг шаргууг харуулж чаджээ.

	Сайх Молво өөрийнх нь хэлснээр бол «Усны гүнээс юм гаргах ба их гүнд ажиллах Генуэгийн нийгэмлэгийн» орос дахь төлөөлөгч ажээ.

	Энэ шаргуу, шийдмэг эр (архивын материалаас үзэхэд) хүнд суртлын бүхий л саад бэрхийг ардаа хийн, асар их зовлон тулгарсан ч «Хар Хунтайжийг» усан дээр гаргах зөвшөөрлийг яаж ийгээд олоод авчээ.

	Ямаршуухан их бэрхшээлтэй байсныг наад зах нь далайн худалдааны ерөнхий захирагч их ноён Александр Михайловичийн өргөх бичигт «Живсэн хөлгийн ачааг усан дээр гаргах ажил Хар далайн цэргийн ангийн үйл ажиллагаа болон ер нь хөлгүүдийн хөвөн аялахад саад түвэг болж мэдэх учраас гуйснаас татгалзах» гэсэн цохолтоос л харж болох юм.

	Ингээд ийм бэрхшээл байсан ч, оросын үй олон хүн бас зөвшөөрөл гуйж байсан боловч Герман Молво хэмээх алтны хумхаа туссан харийн хүн тэр бүх саадыг нэвтрэн ардаа орхиж, ажил хэрэгтээ орж чаджээ.

	Гурван жилийн турш Балаклавын буланг хэрэн тэнэж, нөгөө хараал идсэн хөлөг онгоцыг ололгүй мөрөөрөө явж амьсгаа хураажээ. Гэвч түүний удам унтарсангүй.

	Түүний өв залгамжлагч, аавын хүү Фридрих Молво сайх шинжилгээний ангийн тугийг бөхийлгөлгүй эцгийн шийрийг хатаан ажлаа үргэлжлүүлэв. Гэвч ач тустай үйл ажиллагаа нь удалгүй санамсаргүй байдлаас болон тасалдсан аж.

	Худалдаа аж үйлдвэрийн яам сайх төлөөлөгчийн талаар лавлан сураглаадахсанд, Генуэгийн ерөнхий консул «Генуэд ер нь «Усны гүнээс юм гаргах ба их гүнд ажиллах нийгэмлэг» гэж огт байхгүй учраас Орост тийм ямар ч төлөөлөгч байх ёсгүй» хэмээн хариулсан байна.

	Үүгээр Молвогийн хувийн шинжилгээний анги гэгч үгүй болж, харин оросын үйлдвэр худалдааны эзэд баярласандаа гуяа алгадан «Хар Хунтайжийг» эрж хайх зөвшөөрлийг улам шаргуугаар шаардаж эхэллээ.

	Баяжна гэхээс шүлс нь гоожсон зарим нэг эзэд эх оронч сэтгэлийг ашиглан түрээ барих болов. Уулын инженер Рудников гэгч өргөдөлдөө: «Би гарлаараа орос бөгөөд оросын харьяат нэгэн билээ. Ямагт Орост амьдарч байсан, амьдарсаар ч байна. Иймээс ч алт гаргаж авдаг юм аа гэхэд энэ хөрөнгө маань Оростоо үлдэж, түүнийг ганцхан миний бие ч биш бусад орос хүмүүс ашиглах болно» гэж бичжээ.

	«Угсаа залгамжилсан тайж Друганов» гэгч өөр нэг хүн яаманд яаж нүүр тал олохоо мэдэхгүй ядахдаа, өргөх бичигтээ ихэд сүржин үндсэрхэг үгээр: «Би харийн пүүсүүдийг ажилд татахгүйгээс гадна мөн хилийн чанад дахь хэрэгсэл төхөөрөмжийг ч хэрэглэхгүй гэж бодож байна. Харин зөвхөн эх орны тоног хэрэгслийг ашиглаж, зөвхөн орос хүмүүсийг ажиллуулах болно...» гэжээ.

	А. Черкасов гэгч өргөдөлдөө: «Далайн ёроолоос ачаа татаж гаргах өөрийн зохиосон аргыг та бүхэнд толилуулах завшаан тохиолдоод байна... Загварыг хийх болон Ташкент-Санкт Петрбургийн хооронд ирж очих унааны хөлсөнд гурван зуун рубль олгуулахыг хүсье» гэж бичсэн байна.

	Рязань-Уралын төмөр замын ажилтан өөр нэгэн иргэн Ф. Григоривич яаманд бичихдээ: «Орчин үед хаана л бол хаана мөнгө хэрэгтэй гэдгийг хүн болгон ойлгож байна. Манай засгийн газар ч хэрэв авах арга нь л олддог юм бол иймэрхүү мөнгийг ашиглахаас цааргалахгүй гэдэгт би итгэж байна. Гэвч энэ саадыг даван галт онгоцыг татан гаргах үйл хэрэгт миний бие хүчин зүтгэж чадна гэж итгэнэм. Зардлыг гурван мянган рублиэс хэтрүүлэлгүйгээр онгоцыг сарын дотор л гаргаж ирнэ гэдэгт найдаж байна. Миний санаа та бүхэнд үлгэрийн ч юм уу, өвчтэй амьтны солиорол шиг санагдаж байгаа байх л даа, гэхдээ хэрэг ажилд оруулаад ирэхийн цагт хэлснээ зөвтгөнө гэдэгт итгэж байна» гэжээ.

	Бидний өмнө сонирхолтой хүсэлт, гуйлт хэдэн арваараа байгаа боловч тэртэй тэргүй ерөнхий зураг нь зэгсэн тодорхой байгаа болохоор үүгээр хязгаарлая.

	Аж үйлдвэрийн яам алийг нь илүү үзэхээ мэдэхгүй байсан учраас энэ бүх өргөх бичгийг ширээнд дарахаас хэтэрсэнгүй. Тэгээд алтны хумхаа олон хүнийг чичрүүлэн дагжуулж, дотор өвчин болж хувирах шатандаа оржээ.

	Зохион бүтээгч, инженер, ашиг хонжоо хайгчид, адал явдалтнууд хэдэн жилийн турш яамны босгыг элээжээ. Тэгтэл ч яамны түшмэд хэнд зөвшөөрөл өгөх талаар гайхамшигтай арга олжээ. Өрсөлдөгчдийг улсын санд хэдэн хувийн шимтгэл өгөхөө тодорхойл гэж санал гаргахаар шийдэв. Тэгээд хэн нь хамгийн их ноогдлын хувийг заасанд нь нөгөө эргэлзээтэй хөрөнгийг татан гаргах эрхийг өгөхөөр болсон хэрэг.

	Гэвч энэ бүх урьдчилсан ёс журамд зэгсэн их цаг зарсан учраас сайх саналаас олигтой юм юу ч гараагүйгээр үл барам, удалгүй европын дайн дэгдэж сайх алтны хумхааг удаан хугацаагаар зогсоожээ.

	 

	12. Зөвлөлтийн шинжилгээний анги

	Дайн болон хувьсгал «Хар хунтайжаас» анхаарлыг удаан хугацаагаар холдуулав. Гэвч 1922 онд нэгэн сонирхогч шунгагч далайн ёроолоос хэдэн алтан зоос олсноор «Хунтайжийн» тухай дахин улам ч ихээр ярилцаж эхлэв.

	Дэлхийн олон нийт далайн ёроолд хэвтэж буй английн алтыг дахин сонирхох боллоо. Германы хэвлэлд «Хар Хунтайжийн» алт олдоогүй байгаа юм бол энэ нь гагцхүү Оросын бүдүүлэг хоцрогдлоос л болж байгаа юм хэмээн дайрч ёжилсон мэдээ гарав. “Далайн ёроолд нь мартагдсан таван сая хэвтэж байгаа улс ямар олигтой байх вэ дээ” гэсэн байв.

	Энэ үеэр феодосын нэгэн бага эмч Томп гэгч улсад ашиг оруулъя гэсэн хүсэлдээ хөтлөгдөн цэргийн комиссарын газарт бичсэн өргөдөлдөө, Хар тэнгисийн ёроолд жаран сая алтан зоос хэвтэж байгааг бичжээ. Бага эмч (ямар ч мэдлэггүйгээр) «Хар хунтайж» италичуудын эрсэн яг тэр газарт нөгөө буланд (!) хэвтэж байгаа бөгөөд булангийн аман дээр хаалт далан барьж, усыг нь шахаж гаргаад, усны түвшнийг арван сажениар доошлуулах хэрэгтэй юм гэжээ. Энэхүү үлгэр домгийн юм шиг төслийнхөө шанд бага эмч, мөнгөн харамжтайгаар их сургуулийн түр курст суулгаж өгөхийг гуйсан байв.

	Бага эмч сургуулиа төгссөн эсэхийг мэдэхгүй, харин бичгээр өгсөн зааврын дагуу «Хар Хунтайжийг» эрж хайгаагүй ажээ. Гэвч мөн тэр үеэр (1923 он) В. С. Языков гэдэг хүн бүгд найрамдах улсын Улс төрийн нэгдсэн газарт ирж «Хар хунтайжаас» алтыг нь авахад тусламж олгохыг хүсжээ. В. С. Языков «Хунтайжийн» сөнөсөн түүх, алт ачиж явсныг нь өгүүлж, баталсан бөөн бичиг цаас баримт авчирчээ. Тэгээд бас английн таван зуун мянган фунтийн алт байсныг тодорхойлсон байв.

	1923 оны хаврын дунд сард энэ зорилгоор багавтар шинжилгээний анги зохион байгуулахыг зөвшөөрсөн байна. Хэдийгээр «Хар хунтайж» дээр үнэт зүйл байгаа нь барин тавин батлагдаагүй гэж үзэж байсан» ч гэлээ домогт алтыг эрж хайх усан доорх ажлыг эхлэхээр шийджээ.

	Энэ шинжилгээний анги нь өөрийн тодорхой зорилтоос гадна, олон талаар Хар далайд байх нь ашигтай байлаа. Хар далайн боомт болгон живж, живүүлсэн онгоцны сэгээр дүүрэн байв. Усанд шунгагчид энд ажлаар дутсангүй. Гэхдээ шинжилгээний ангийг бэлтгэж байх үед энэ талаар тооцоолоогүй бололтой, живсэн алтыг л олж авах гэсэн гол зорилгыг тавьжээ.

	Тэгэх тусмаа үлгэр домгийн алт хайхаар эхэлсэн зөвлөлтийн шинжилгээний анги, аажим аажмаар хоосон бодлоо таягдан хаяж, бодит боломжийн зам руу алхам алхмаар ойртож ирснийг дэс дараалан судлах нь сонирхолтой бөгөөд сургамжтай юм.

	Тэгээд эцсийн эцэст алт олох найдвар тасраад ирэхийн үес шинжилгээний анги балраагүйгээр барахгүй харин ч улам улмаар бэхжин, хожимдоо «Эпрон» гэдэг алдартай нэрийг авах хүртлээ шинэ бодлого руу шилжиж эхэлжээ.

	Гэвч үйл явдлаас түрүүлж өгүүлэхээ больё. 1923 оны хаврын дунд сард тусгай зориулалтын шинжилгээний анги тэр жилдээ л бэлтгэл ажилдаа орох нь тэр. Далайн ихээхэн гүнд ажиллаж болохоор буулгадаг төхөөрөмж хийхээр шийдсэн байна.

	 

	13. Эпроны ажил

	Тэгээд Тусгай тасгийн даргын туслах Л. Н. Мейерт аль болох богино хугацаанд шинжилгээний ангийг бэлтгэн зун нь усан доорх ажлыг эхлүүлэх үүрэг өгчээ.

	Тэгээд Языков, Карпович, инженер Даниленко оролцсон санаачилгын бүлэг ажилдаа оров.

	Инженер Даниленко усны гүнд ажиллах төхөөрөмжийн төслийг зохиов.

	Энэ бол гурван хүний багтаамжтай тусгай төрлийн шунгадаг битүү сав юм. Тэгээд бас сайх төхөөрөмж наян сажень хүртэл гүнд орж чадахаар байв. Агаарыг олгой хоолойгоор оруулна. Өөр нэг хоолой агаар сэлгэгчийн үүрэг гүйцэтгэнэ. Төхөөрөмж дотор цахилгаан гэрэл, ярьдаг утастай байв.

	Аппарат хоёр хоёр хуруутай тусгай хөдөлдөг гартай. Тэгээд аппаратад байгаа хүмүүс сайх гарыг удирдан хөдөлгөхөөр хийжээ. Хуруунууд нь хэрэгтэй зүйлээ бахь шиг зууж авна.

	Арван хоёр жилийн дараа (1935 онд) Вашингтонд (АНУ) сайх битүү савтай зэгсэн адилхан аппаратаар туршлага хийснийг тэмдэглэхэд сонирхолтой байна. Тэгэхдээ америкчууд уул аппаратын бүтцийг төгс боловсронгуй болгожээ. Сайх хонх буюу чухамдаа цонх бүхий ган бөмбөлгийг баттофер гэж нэрлэсэн байна. Долоон зуун тавин метрийн гүнд байж чадахаар тооцоолжээ. Туршлага гайхалтай үр дүнд хүрэв. Аппаратыг тусгай тольдуураар тоногложээ. Түүний гар нь хоёр метр хэрийн урт, хөдөлдөг ган хоолой байв. Тэр гарт, бөмбөлөг доторх шунгагч гадагш гаралгүйгээр далайн ёроолд элдэв янзын ажлыг гүйцэтгэж болох арав гаруй янз янзын багаж хэрэгслийг бэхэлж тогтоосон байна. Жишээлбэл, сайх гар аргамжийн зангилааг тайлах, хөлөг онгоцны төмөрлөг гадарт нүх цооног гаргах, мод төмөр хөрөөдөж огтолж чадна. Түүнээс гадна америкийн сонинуудад ган гар багц хөзөр холиод эдгээрээ далайн ёроолд цувуулан өрсөн хэмээн сайх гар гойд эвлэг хөдөлдөг жишээг татан бичсэн байлаа.

	Энэ бүгдээс бодоход, энэ нарийн бүтэцтэй төхөөрөмжид их ирээдүй байгаа нь мэдээж. Гэхдээ л эл явдал болж байсан тэр жил (1923 он) манай шинжилгээний ангийнхан нэлээд энгийн төхөөрөмж бүтээжээ. «Гар» нь арай бага хөдөлнө. Тэгээд мэдээжээр, хөзрийн тухай бол ярих ч юм байсангүй. Хэдий тийм ч гэлээ, Даниленкогийн системийн аппарат тэр цагтаа л гойд, анхаарал татахуйц зүйл байсан юм.

	Сайх аппаратыг босгож байх хооронд Балаклавад, шинжилгээний ангийн бэлтгэл ажил эхлэв. Байлдааны мина шүүгч хэдэн онгоц далайн ёроолыг судлан усны гүний хэмжээг гаргав.

	Ингээд эцэст нь намрын дунд сарын хоёронд, зохион бүтээгч инженер Даниленко өөрөө төхөөрөмжөөрөө хорин зургаан сажень гүнд оров. Туршлага хачин бүтэлтэй болов.

	Дараагийн хэд хоногт нь төхөөрөмж ерэн таван метрийн гүнд орж үүний дараа зуун хорин гурван метрт хүрчээ. Эдгээр нь зөвхөн оросын хувьд бус хилийн чанадад ч гэсэн аварга амжилт байсан юм.

	Ерөнхийдөө, намрын дунд сарын эхний хоногуудад далайн гүний ажил тогтмолжиж эхэлжээ. Шинэ төхөөрөмжийн тусламжаар Балаклавын булангийн бүх ёроолыг уйгагүй тэмтчин судалжээ.

	«Хар Хунтайжийн» сүйрсэн байж болох бүхий л газрыг шоо дөрвөлжнүүдэд (шавга тавьж) хуваажээ. Үүний дараа дөрвөлжин болгоныг сайх төхөөрөмжийн тусламжаар хичээнгүйлэн тэмтэрч ажигласан байна.

	Тэгэхдээ «Хунтайжийг» төмөр сэнстэй ганцхан хөлөг байсан болохоор бусад живсэн хөлөг дотроос олоход төвөггүй хэмээн (андуугаар) тооцсон байна.

	Гэтэл уг хэргийг ихээхэн будилаантуулсан алдаа чухам үүнд байлаа.

	Хойшид баримтаар нотлон үзүүлсний дараа «Хунтайж» нь төмөр сэнстэй цорын ганц хөлөг байсангүй.

	Гэвч энд одоохондоо саатахаа больё.

	Шинжилгээний анги ажлын анхны алхмаасаа эхлэн сөнөсөн хөлөг онгоцны олон сэгтэй дайралдаж байсныг л зөвхөн тэмдэглэе. Гэвч энэ нь цөмөөрөө модон хэсгүүд байлаа. Тэгээд ч түүнийг сайн үзэх гэж тэгтлээ их цаг үрсэнгүй.

	Гэхдээ зарим нэг хамгийн «сонирхолтой» эд ангийг нь дээш гаргаж байв.

	Хар далайн худалдааны флотод далайн онгоцны хэрэгсэл даанч их дутагдаж байв. Зангуу, гинж, аргамж, өнгөт төмөрлөг бол үнэтэй олдвор болж байлаа. Тэгээд л усан доор ажиллах шинжилгээний анги маань анхны алхмаасаа эхлээд өөрийн шууд ажлаасаа арга буюу хөндийрөхөд хүрчээ.

	 

	14. Бусад хэрэг явдал

	Тэгсээр байтал зун ч болов. Шунгагч төхөөрөмж ч усны ёроолыг амжилттай самнан шинжилж байлаа. Гэвч «Хар Хунтайжийг» хаанаас ч олж чадсангүй. Далайн ёроолд бөөн модон хөлгийн сэг овоолсон байв. Дарвуулын шургааг, дээд доод хөндлөвч, зангуу олдоно.

	Тэр бүү хэл булангийн амнаас холгүйхэн газраас дун, явуугаар бүрхэгдчихсэн дүүрэн мод түлээтэй туркийн эвдэрсэн далбаат хөлөг олджээ.

	Бүх юм наян жилийн дараа одоо ч гэснээ Балаклавын буланд болсон гайтай хөөтэй сүйрлийг хэлээд өгнө. Бүрэн гүйцэд зургийг гаргахад зөвхөн амь алдсан хүмүүс л дутаж байлаа. Гэвч хясахад тэр нь өнгөрсөн зуунд живж сүйрсэн зүйлсийн дотроос хамгийн эмзэг нь байсан нь гачлантай. Хааяа нэг ноосон хувцасны тасархай, гутлын ул зэрэг олдоно. Амь сүйрсэн хүмүүсээс үлдсэн нь ердөө л энэ дээ!

	Ийнхүү хар Хунтайжийн эрэлд хавар, зун, намрыг авчээ.

	Гэвч дуулиантай галт онгоц олдсонгүй.

	Гэлээ ч шинжилгээний анги анхныхаа бүтэлгүйтлээс самгардаж сандарсан нь үгүй. Бүр зун нь (1924 он) хэрэг явдал явцгүй байгааг ойлгоод шинжилгээний анги «Хар Хунтайжийг» хайхын хажуугаар «өөр хэргээр» оролдож эхэлжээ.

	Энэ «өөр хэрэг» гэдэг нь далайн ёроолын эд агуурсыг эрж хайх, дээш нь гаргах ажил байлаа.

	Гэтэл Балаклавын булан энэ талаар их юм өгч чадахгүй байв. Илүү сонирхолтой нь чухамдаа живж сөнөсөн чиргүүл, хөлөг онгоцоор дүүрсэн Севастополийн булан байв.

	Тэнд далайн ёроолд «Хар Хунтайжийн» алтнаас дутуугүй үнэт зүйл хэвтэж байлаа.

	Ингээд шинжилгээний анги энэ бүгдийг тооцон үзээд аажмаар сайх эд агуурсыг дээш гаргах ажилд оржээ. Эпрон нь явсаар алт хайх шинжилгээний ангиас сөнөсөн онгоц татан гаргадаг байгууллага болж хувирав. Тэгээд ч энэ бол дахин давтан хэлэхэд, шинжилгээний ангийг бүтэшгүй хоосон замаас нь асар их ялалт ололтын замд оруулсан бодит зөв чиг шугам байсан юм.

	Ерөнхийдөө жилийн хугацаанд олон тооны бэсрэг хөнгөн онгоц, уурын хөлөг онгоцыг дээш нь гаргажээ.

	Эпрон богино хугацааны дотор усан доорх ажлын чамлалтгүй их туршлагыг хуримтлуулжээ.

	Шунгах эд юмс ч аажмаар бий болон нэмэгдэж, чадалтай шунгагчдын томоохон боловсон хүчин үүсэн бүрэлджээ.

	Хэрэг явдал ийнхүү эргэсэн нь хэдийгээр тодорхой зорилгоо биелүүлээгүй, алт олж чадаагүй ч гэлээ шинжилгээний ангийг тараах тухай санахын ч хэрэггүй байв. Гэлээ гэхдээ асар их үнэ бүхий эд агуурсыг олж, гаргасан байлаа.

	Энэ бол амьдралын шаардлага, нөхцөл байдлын дагуу шинжилгээний анги ямаршуухан зөвөөр эвийг нь олж хөдлөн, ажлаа өөрчилж чадсаныг харуулсан гайхамшигт баримт юм. Бүтэн жил бүтэлгүйтсэний дараагаар мэгдэн сандарч ажлаа орхихоос амархан юм байхгүй байлаа. Гэвч ийм явдал болсонгүй.

	Түүний хажуугаар «Хар Хунтайжийг» мартаж орхисон ч үгүй. Удирдлагаас шинжилгээний ангийг хоёр хэсэгт хуваан Балаклавын багавтар бүлэг нь «Хар Хунтайжийг» эрэх ажлаа үргэлжлүүлэн, нөгөө нэг илүү хүчтэй севастополийн бүлгийн өмнө 1920 онд халдан довтлогчдын живүүлсэн том хөлөг онгоц, усан доогуур явдаг завийг татан гаргах зорилт тавьжээ.

	 

	15. Олдвор

	Иймэрхүүгээр нэг жил өнгөрөв.

	Доктор Павловскийн удирдсан балаклавын бүлэг далайн ёроолыг тэмтчин шалгасаар байлаа. Үүний хажуугаар сайх бүлэгт усан доор ажиллах ажилтан бэлтгэх үүрэг ногджээ.

	Ингээд Павловский доктор шинэ шунгагчдад өөрийн биеэр хичээл заав.

	1925 оны өвлийн эхэн сард, хичээл хийж байсан шунгагчид, далайн ёроолоос ширмэн хавхагтай нэгэн том төмөр хайрцаг гаргаж иржээ. Сайтар судалж үзсэний дараа энэ нь хуучин цагийн уурын тогоо болох нь мэдэгдэв.

	Сайх олдворыг найман сажениас гаргаж иржээ.

	Тэр доор нь бусад шунгагчдыг доош нь оруулж, далайн ёроолыг шинжилж гарав. Энэхүү тогооноос гадна өөр гурван хэмхэрсэн тогоо болон галт онгоцны утааны яндан олсон юм.

	Цааш нь судалж эхлэв. Ингэтэл ч нурсан хаданд бүрмөсөн хэмхэрч, налчийтлаа даруулсан төмөр бүрээстэй уурын онгоц байгаа нь мэдэгджээ.

	Энэ нь ямар ч хэлбэр дүрсгүй, хөлөг онгоцны хэмхэрхий байв.

	Зөвхөн их биеийн гурван гэгээвчтэй төмөр хэсэг нь л гэмтээгүй үлдсэн байлаа. Бусад хэсэг нь хэмх хамх болж, бул чулуунд даруулсан байв. Хэзээ ч юм аварга том байц нуран далайн ёроол руу орохдоо хэмхэрхий хөлгийг дарчихсан бололтой байлаа.

	Энэ нь нөгөө хэдийнээс эрж хайгаад байгаа алдарт «Хар хүнтайжийн» үлдэгдэл гэдэгт эргэлзэх юм байсангүй. 1845 онд онгоцны зогсоол дээр «Хунтайжаас» өөр төмрөөр бүрсэн уурын хөлөг онгоц байгаагүй нь нотлогдсон гэж тооцож байснаас үүнийг «Хар хунтайж» биш гэж эргэлзэх хүн байсангүй.

	Тэгэх тусмаа энэ хавиар урьд өмнө эрэл хайгуул хийгээгүй учир сайх олдвор нь улам ч гайхалтай байлаа.

	Олдвор, бүхнийг өөртөө татаж эхлэв. Тэр доороо л энэ хавиар бүх хүчээрээ эрлийн ажил хийж эхлэв.

	Эхний хэдэн өдөрт сүйрэл болсон газраас эм нүддэг уур, гар бөмбөг болон юунд зориулсан нь мэдэгдэхгүй хэдэн хэсэг төмөр гаргажээ.

	Дараачийн хоногуудад нэг гуулин цагариг, хэдэн тэсрээгүй үхэр бууны сум, офицерын өрөөний төмөр угаагуур, гутлын өсгийтэйгөө олон ул зэрэг улам ч сонирхолтой зүйлсийг олов. Гэхдээ сайх улан дээр өвс ургаж олонх нь чулуужиж амжсан байв.

	Эргээс унасан хадны том том бул чулуу хэмхэрсэн онгоцыг бүхэлд нь дарчихсан байснаас эрлийн ажил их төвөгтэй байлаа. Бараг олдвор болгоныг их хүч заран байж гаргаж байв.

	Ерөнхийдөө балаклавын анги өвлийн дунд сар хүртэл ажиллажээ.

	Арван хоёр сарын сүүлчээр хүчтэй шуурга эхэлснээс эрлийн ажлыг цаашид үргэлжлүүлэхийг хойшлуулахаас өөр аргагүй болов. Түүнээс гадна, шинжилгээний анги «Хар хунтайжид» алт байсныг нотолсон шинэ сэргэг баримттай мэдээ олж чадаагүй учир эрлийг үргэлжлүүлэх нь халтай байлаа.

	Их Британид суугаа манай бүрэн эрхт элчин төлөөлөгчдийн газраас «Хар Хунтайжийн» талаар английн санаа бодол ямар байдгийг асуулгажээ.

	Ачааны үнэ цэний талаар санал зөрөлдөөнтэй бөгөөд дээрх явдал болсноос хойш өнгөрсөн хугацааг бодсон ч энэ талаар ямар нэг юм олж тогтооход туйлын амаргүй байна гэсэн хариуг манай төлөөлөгчийн газраас Эпронд ирүүлсэн байна. Үнэт ачаа байсныг л гарцаагүй хэмээн тооцож болох агаад тэгэхдээ нэлээд юм байсан нь олон зүйлээр нотлогдож байгаа юм. Харин алт байсан эсэх нь шийдэгдээгүй хэвээр үлджээ.

	Ингээд л, техникийн талаас «Хар Хунтайжийн» ачааг усан дээр гаргах нь төдий л хэцүү биш байсан боловч ажлаа үргэлжлүүлэх нь осолтой гэж үзэв. Түүгээр барахгүй Эпрон нь энэ үес эрэл хайгуулын ажилд зуун мянга орчим рубль зарчхаад, цаашдын ажиллагаанд зориулсан хөрөнгөгүй болчхоод байв. Ямар ч итгэлтэй баталгаагүй учраас Ардын комиссариатын санхүүгийн газраас цаашид мөнгөн тусламж үзүүлэхээс татгалзсан нь зүй ёсны хэрэг байлаа.

	Гэвч энэ нь «Хар Хунтайжийн» цаашдын хувь заяанд нөлөөлөөгүй юм. Харин ч «Хар Хунтайжийг» олон түүх зөвхөн эхэлснийг бид бэлхнээ харах болно.

	 

	16. Санал

	Ингээд уурын хөдөлгүүрт төмөр онгоцны сэг «Хар Хунтайжийнх» байжээ гэдэгт эргэлзэх юм үлдсэнгүй.

	Эрлийн ажлыг цааш үргэлжлүүлэхэд техникийн талаас давж дийлэмгүй юм байгаагүй гэдгийг дахин хэлье. Гэвч шинжилгээний анги бүх олгосон хөрөнгөө хэдийн дуусгачхаад байсан учир эрлийн яг хамгийн сонирхолтой, эгзэгтэй үе дээр ажлаа зогсоохоос өөр аргагүй болжээ.

	Харин энэ үед Москвад байсан Японы усан доор ажиллах пүүсийн дарга Като гэгч, Концессын3 ерөнхий хороонд «Хар Хунтайжийг» татан гаргахад нь Эпронтой «хамтран ажиллая» гэдэг санал тавьжээ. Эхлээд уг санал олон зүйлийг хамарсан байв. Зөвлөлт Холбоот Улсын далай тэнгис дэх уснаас гаргах бүх ажилд японы фирм тусалъя гэсэн санал тавьжээ (Түүнээс гадна загас барих ажилд оролцох эрх олгооч гэсэн байлаа).

	Гэвч Эпроны удирдлага, «Зөвлөлт Холбоот Улсын усан дахь бүх живсэн хөлгийг зөвлөлтийн байгууллагын хүчээр гаргаж авна. Харин «Хар Хунтайжийн» хувьд Эпрон японы пүүстэй цаашид хамтран ажиллах талаар тохиролцохыг зөвшөөрч байна» гэдэг хариу өгчээ.

	Энэ бол «Синкай Когиоссио Лимитед» хэмээх усан доорх ажлын алдартай пүүс байсныг тэмдэглэх хэрэгтэй юм.

	Сайх Японы пүүс Газрын дундад тэнгист баахан алт ачиж яваад живсэн английн галт онгоцыг үүнээс хоёр жилийн өмнө амжилттай татан гаргаж бусдаас товойн алдаршсан байлаа. Сайх шунгах ажиллагаа мэргэжилтнүүдийн үзэж байгаагаар бол усны гүн дэх ажлын бүхий л дээд зэргийг үнэхээр харуулж чаджээ.

	Английн хөлөг дөч гаруй сажень гүнд живсэн байв. Гэтэл японы шунгагчид хэчнээн хүнд бэрхшээл байсан ч гэсэн асар хурдан хөдөлж гялалзсан амжилттайгаар ажлаа гүйцэтгэн, Газрын дундад тэнгисийн ёроолоос хэдэн саяын алт гаргаж чаджээ.

	Ингээд одоо эл цуутай пүүсийн төлөөлөгч залуухан япон худалдаачин Като «Хар Хунтайжийн» тухай дуулаад хэрэг явдлыг шүлтэн сонирхож, эзэндээ уламжлан захиа солилцоод, Концессын ерөнхий хороонд Эпронтой «хувь нийлүүлэх» хүсэлтэй байгаагаа илтгэжээ.

	Ийнхүү бид дээр дурдсанчлан Эпрон бүхнийг нягт нямбай бодолцсоны эцэст японы пүүст «Хар Хунтайжийг» гаргах ажлыг бүхэлд нь эрхлэх эрх олгохоор шийджээ.

	Тухайн үедээ ер бусын өндөр түвшинд байсан японы шунгагч техник төхөөрөмжийг ойроос судлан суралцах боломж олдож байгаагаараа энэхүү ажлыг гадаадын пүүст үргэлжлүүлэх эрх олгосныг зэгсэн ашигтай гэж үзэж байсан юм. Тэр үед японы шунгах техник дэлхийд толгой цохиж байв. Ялангуяа шунгах мэргэжилтнүүдэд (скафандргүйгээр) асар гүнд долоогоос арван минут байж чаддаг шунгадаг багтай танилцаж, учрыг нь олж авах нь сонирхолтой ч, хэрэгтэй ч байв. Ерөнхийдөө аль ч талаас нь аваад үзсэн японы санал сонирхолтойгоор зогсохгүй унацтай байсан юм.

	Ингээд л японы төлөөлөгчтэй хийх анхны хэлэлцээний бүдүүн тоймыг тохиролцсон байна.

	Японы пүүс «Хунтайжийг» эрж хайхад гаргасан зардлыг Эпронд төлөхийг зөвшөөрч, амжилт олох нөхцөлд алтыг хоёр талаас цаашид хэлэлцэн тохиролцох нөхцөлийн дагуу хуваахаар болов.

	Ерөнхийдөө энэ нь ноорог төдий төсөл байсан юм. Пүүсийн удирдлагыг ирэх үеэр энэ бүх асуудлаа дахин тодорхой, нямбайгаар авч хэлэлцсэний дараа Эпрон болон японы пүүсийн хооронд албан ёсны хэлэлцээр байгуулахаар болжээ.

	Ойролцоогоор ийнхүү тохиролцоод пүүсийн төлөөлөгч Като хэрэг явдлыг аль болох түргэтгэхийг гуйжээ. Учир нь тэр бээр хагас жил шахам Москвад байж байгаа бөгөөд эцэг нь загас барих эрхийн талаарх хэлэлцээрийн нааштай талд бүрмөсөн итгэл алдаад, хүүдээ нэг л итгэлгүй хандах болж, мөнгө гуйвуулахдаа гар татдаг болжээ.

	Като Москвад их мөнгө үрж буйгаа, ганц найдлага нь «Хар Хунтайжийн» асуудал аятайхнаар шийдэхэд байгааг нууж хаалгүй хүлээж, асуудал өөрөөр эргэвэл яаж гэрийнхнийхээ царайг харахаа мэдэхгүй байгаагаа нэмж хэлжээ.

	 

	17. «Синкай Когиоссио»

	Ингээд 1927 оны хаврын дунд сард сайх усан доор ажилладаг пүүсийн захиргааны дарга, ерөнхий захирал ноён Катаока Японоос Москвад хүрэлцэн ирэв.

	Инженер болон гурван шунгагчтайгаа иржээ.

	Эпроны төлөөлөгчдөд хэлэлцээ байгуулсны дараа арван найман хүнтэй үндсэн бүлэг бүхий л шунгах төхөөрөмжийн хамт Москвад ирэх болно гэж мэдэгдсэн байна. Одоохондоо тэд зөвхөн Хар далайд шалгалт хийж, өөрсдийн зарим нэг боломжийг харуулахад зайлшгүй хэрэг болохоор зүйлээ л авчирсан байв.

	Хэрэг ажлын материаллаг талд ноён Катаока үндсэндээ нэг их арцалдахгүй байлаа. Мэдээжээр энэ асуудлыг их сонирхож байгаагаа болон, үүнийг эргэн харах нь эргэлзээгүй боловч одоохондоо санаа зовохгүй байгаа гэжээ. Эхлээд сүйрэл болсон газрыг судлах хүсэлтэй байв. Түүнээс гадна, зөвлөлтийн талд, японы шунгах техник ямаршуухан төгс боловсронгуй болохыг харуулахыг хүсэж байв. Харин үүний дараа л асуудлын худалдаа наймааны талд анхаарлаа хандуулахад болно гэж үзсэн байна.

	Катаока ам бардмаар:

	— Юмыг өргөн утгаар авч үздэгээрээ манай пүүс бусдаас ялгагддаг юм. Жижиг сажиг зүйлийг хэрэгсдэггүй нь бидний зан. Гол нь бид, нэр алдартаа л сэв суулгачихгүйг хичээдэг. Бидэнд таван хувиас илүү дутуу ашиг хонжоо ирэх үү, үгүй юү гэдэг нь үндсэн, шийдэх зүйл биш. Гэхдээ энэ хэрэгт японы олон санхүүгийн зүтгэлтнийг татан оруулсан нь мэдээж байлгүй яах вэ. Ингээд тэд ч ашиг хонжоо олохыг шүлсээ залгин хүлээж суугаа. Гэвч олддог юмаа гэхэд ч тэднийг тэгтлээ сандрааж, цөхрөнг нь барахгүй л дээ. Энэ бас манай пүүсийн давуу тал байгаа юм гэж хэлсэн ажээ.

	Тэгснээ Катаока инээмсэглэн, дуу алдаж, 

	— Гэвч гарз хохирлын талаар ярихаа больё. Бид хэрэг явдал азтайгаар шийдэгдэнэ гэдэгт бүрэн итгэж байна! Далайн ёроолоос алт гаргах ажлыг бид хэдийн урьд хийж, нэгэнт танил болсон бөгөөд үүнийхээ ч ачаар биднээс өмнө байсан болон одоо байгаа нэг ч пүүс чадаагүй байхад бид өндөр алдар нэр олж чадсан юм гэв.

	Тэгснээ ихэд буурьтайгаар, 

	— Тэгээд бас бид та бүхэнд манай пүүсийн буурь суурийн тухай японы хоёр том банк болон Зөвлөлт Холбоот Улсад талтай байдаг намын удирдагчийн зуучлах бичгийг авчирлаа. Та бүхэн сайх захиатай танилцангаа бидний хэлсэн үнэн болохыг нүдэнд үзэгдэм итгэж үнэмших болно хэмээн нэмж хэлэв.

	Энэхүү цөөн хэдэн үгийг хэлснийхээ дараа наалинхай эелдэг Катаока, цаг алдалгүйгээр шалгалт үзлэгтээ орох, мөн техникийн боломжоо харуулахын тулд Балаклавад хурдхан очихыг хүсэж буйгаа хэллээ.

	— Манай пүүс цаг хүлээж, дэмий суух дургүй. Тэгээд нэгэнт ажиллахад хүрвэл, шөнө өдрөө ч алдан, арслан шиг л зүтгэдэг улс гэж ноён Катаока дурдлаа.

	Ингээд хаврын сүүл сарын эхээр Балаклавад пүүсийн захирал Катаока, дарга Като тэргүүтэй японы бүлэг хүрэлцэн ирлээ.

	Захирал, Балаклавын зогсоол, «Хар Хунтайжийн» живсэн газрыг анхааралтай судлан үзэв. Катаока өөрөө ус руу буугаагүй боловч инженер, техникч нар нь хөлөг онгоцны сэгийг өөрсдийн биеэр шалган үзжээ. Үүний дараа Катаока, Токио дахь хувь нийлүүлэгчдэдээ живсэн хөлөг эгц хадан доор байгаа бөгөөд бүх бие нь жар түүнээс ч дээш тонн жинтэй чулуунд дарагдсан болохоор онгоцыг усан дээр гаргах ажил анх бодож байснаас хавьгүй хэцүү болохыг мэдэгдсэн байна. Энэ бүх хад чулууг зайлуулсны дараа л ачааг нь авч болох байв.

	 

	18. Үзүүлэх ажил

	Сайх үзүүлэх сургуулийг ердөө л наймаас арван сажений гүнд хийв. Учир нь далайн гүн дэх ажлыг яаж хийдгээ харуулахын тулд япончууд зориуд хэрэг болгон Севастопольд хүрэлцэн ирж, тэнд нөгөө алдарт багаа үзүүлэн сонирхуулжээ.

	Энэ багтайгаар (скафандргүйгээр) шунгагч тавин сажень хүртэл гүнд орж чадна. Түүний хажуугаар сайх баг нь туйлын өвөрмөц хийцтэй байлаа. Баг, шунгагчийн зөвхөн нүд хамар хоёрыг л хаана. Ам, чих нь ил үлдэнэ. Тэгэхдээ шунгагч багтайгаа холбоотой нэг жижигхэн хавчуурыг амандаа зууна. Эл багийн хамаг нууц нь гойд чадамгай амьсгалж чадахад л байв. Агаарыг хоолойгоор шахахад, шунгагч хамраараа амьсгаа аваад амаа нээлгүйгээр ус руу гаргадаг ажээ.

	Ийм багтай шунгагч өөрийн биед ямар ч хоргүйгээр зэгсэн гүн усанд арван минут хүртэл байж чадна.

	Тэгээд бас шунгагчийн усанд орох, гарах нь ямар ч удаашралгүй нь гайхалтай байлаа. Япончууд шунгагч нар шиг биш, зүгээр усанд орж байгаа хүн шиг толгойгоороо ус руу үсэрнэ. Тэгээд түүнийг уснаас гаргахдаа «давчдан битүүрэх өвчний» тохиолдлоос ямар ч сэргийлэх юмгүйгээр татаж гаргана.

	Баг дицэдсэн төмөр хүрээтэй зууван хэлбэрийн зузаан шил байв. Захирал багийг анхааралтай үзэж болно гэж зөвшөөрөөд, инээн байж багийг японы шунгагчдын өвөрмөц онцлогийг тооцоолон хийсэн болохоор европынхонд түүнээс авах юм юу ч байхгүй гэж хэлжээ.

	Ноён Катаока гараа үрчин байж их донжтойгоор, 

	— Европ энэ багийг дураараа л үзэж сонирхон, судалж болно, гэвч түүнийг ашиглана гэдэг санахын гарз. Европын шунгагчид хэрэгтэй сэтгэлийн эв, тэвчээр байхгүй. Тэр нь усан доор ороод бодол болох дуртай байдаг. Ингээд далайн ёроолд байхдаа зайлшгүй байх ёстойгоос гадуур нэг жаахан, ганц хором амаа ангайлаа гэхэд түүнийг асар гүнд хахаж цацаж үхэх гунигт хувь заяа хүлээж байх болно. Япон шунгагчдад иймэрхүү юм заяа нь тохиолдохгүй. Энүүхэндээ гэж хэлэхэд, энэ багийг япон шунгагчид тооцоолон зориулсан юм даа гэв.

	Ерөнхийдөө, Севастопольд япончууд сайх алдарт багтайгаа усанд шунгахыг үзүүлсэн юм.

	Үнэхээр ч гайхалтай ажил байлаа.

	Жижиг туранхай биетэй (бараг шалдан) япон шунгагч хүндрүүлсэн бүс бүслээд багаа углаж ус руу толгойгоороо үсрэн орно.

	Шумбагчид 1920 онд англичуудын живүүлсэн «А. Г-2» хэмээх усан доогуур явдаг завины байдлыг судлах даалгавар өгчээ. Завь гучин сажень хяраатай гүнд хэвтэж байв. Тэгэхдээ шунгагчид ямар маягийн хөлөг болохыг ч хүртэл хэлсэнгүй.

	Үүнээс өмнө манай шунгагчид хэд хэдэн удаа ус руу орсон боловч дэндүү гүнд байсан учир завь ямаршуухан байдалтай байгааг яг таг тодорхойлж чадаагүй байлаа. Тавин секундийн дараа япон эр далайн ёроолд хүрсэн байлаа. Дараа нь дохиогоор түүнийг татан гаргав. Тэгээд бас урьдчилан тогтсон хоёр цагийн оронд уснаас татан гаргахад ерөөсөө минут хагасыг л зарцуулжээ.

	Ингээд шунгагч дахин онгоцон дээр гарч ирэв. Багаа тайван аваад бүсээ тайлж хаяснаа шулуухан хөлөг онгоцны өрөө рүү орчхов. Түүнийг амсхийн биеэ бэлдэх гэж явлаа хэмээн бодсон хүн байх аваас андуурсан байв.

	Япон эр түдэлгүй тэндээс завины их бие, давхарлаг, жолоо болон нээлхийг тоогоор нь зурсан цаас барьсаар эргэж ирэв. Бүхнийг ямар ч зөрөөгүй, яг таг гаргасан байлаа.

	Павловский эмч сайх шунгагчийг сайтар чагнан, биеийг нь үзэв. Шунгагчийн биед ямар ч өөрчлөлт гарсангүй. «Давчдан битүүрэх» өвчний ямар ч шинж тэмдэг байсангүй. Амьсгалын зөв хэмнэл (минутад таван удаа амьсгаа авах) нь усан доорх өвчнөөс хамгаалдаг ажээ.

	Энэ нь үнэндээ гайхамшигтай ажил байлаа. Тэр үед ийм гүнд ажиллахыг манай шунгагчид сураагүй байсан болохоор сайх ажил улам ч гайхмаар байлаа.

	Энэ утгаар япончуудын ирсэн нь асар том үүрэг гүйцэтгэж, эпроныхон тэднээс олон зүйл суралцжээ. Тэр бүү хэл хэдхэн жилийн дараа япончуудын татгалзсан Газрын дундад тэнгис дэх усны гүний ажлыг гүйцэтгэсэн билээ. Энэ талаар шавь нь багшийгаа гүйцэж түрүүлсэн юм. Эпроны татан гаргасан английн галт онгоц далан сажений гүнд хэвтэж байсан билээ.

	 

	19. Гэрээ

	Хүч чадлаа үзүүлсний дараа япончууд Балаклавад дахин эгэн ирж «Хар Хунтайжийг» нарийвчлан судлах ажилд оров.

	«Хар хунтайж» хад чулуунд дарагдсаны хажуугаар дундуураа хуваагдан голынх нь хэсэг гэж байхгүй болсныг шунгагчид тогтоожээ. Хад чулуу болон долгионы дэлсээгээр алга болсон бололтой. Хошуу болон хитэг харьцангуйгаар бүтэн хэвээр байснаас гадна хошууны хэсэгт хэдэн гэгээвч хүртэл эвдрэлгүй үлдсэн ажээ.

	«Хар Хунтайжийг» шалгангаа шунгагчид, агаарын хөөрөг, машины эд анги, төмрийн хэлтэрхий зэрэг шалихгүй зүйлс гаргаж иржээ.

	Цаашдын шалгах ажлыг гэрээнд гарын үсэг зурах хүртэл хойшлуулсан байна.

	Катаока онгоцны ачааг суллах ажил хэдийгээр улам хүндрэлтэй болох байлаа ч гэсэн, гэрээнд гарын үсэг зурна гэдгээ хэлэв.

	— Манай «Синкай Когиоссио» пүүс энэ ажлын хүндийг юман чинээ бодохгүй байгаа юм биш. Түүгээр ч үл барам бид энэ ажлыг зэгсэн аз туршсан, аюултай гэж үзэж байгаа юм. Хэрэв хөлөг онгоцны голын хэсэг байрандаа байсан бол бид гэрээнд нүдээ аниад л гарын үсэг зурчих байлаа. Гэвч «Хунтайжийн» хамгийн гол, тэр байхгүй байгаа хэсэг л бидний санааг зовоож байна. Бид бие биеэсээ «Тэр хэсэг хаана байна?» гэж асуувч хариулах юм үнэхээр алга. Ингэхэд чухам тэр хэсэгт алт байсан байж болно оо доо. Товчоор хэлэхэд, нааштай хорин хувийн эсрэг найдлагагүй наян хувиар л аз үзсэн хэрэг болох нь гэж бид үзэж байна. Тэглээ ч гэсэн манай пүүс аз үзэн, айж байвч гэрээнд гарын үсэг зурахад бэлэн байна. Бид аюултай юмнаас айн бэмбэгэнэдэггүй. Бид нэр хүндээ алдахыг хүсэхгүй нь мэдээж ч гэлээ, хэрэв энэ алтыг олчихдог юм бол ч хорвоод хосгүй юмны нэг болох нь эргэлзээгүй. Далайн ёроолоос цаг ямагт алт гаргадаг пүүс! Өнгөрсөн жил Газрын дундад тэнгист, энэ жил Хар далайд. Адил байдал нь биднийг хариуцлагатай алхам хийхэд хүргэж байгаа юм. Ноёд оо, бид үүрэг зорилгын аюултайг ойлгож байвч гэрээнд гарын үсэг зурна.

	Ерөнхийдөө Катаока тэргүүтэй япончууд дахин Москвад буцан ирж, гэрээ зохиож бэлдэх ажилд оров.

	Үндсэндээ гэрээгээр японы пүүс цаашид ажил хэрэг ямар байхаас шалтгаалахгүй Эпронд «Хар Хунтайжийг» эрж хайн, шалгах урьдчилсан бүх ажилд нь зориулсан зуун арван мянган рублийг төвлөх болжээ.

	Тэгээд бас пүүс хойшдын бүх зардлыг даахаар болов. Харин бүх гаргасан алтны жаран хувийг Эпрон, дөчин хувийг японы пүүс авна.

	«Хэрэв бүх дүн нь нэг саяас давбал Эпрон тавин долоо аравны тав, пүүс дөчин хоёр аравны таван хувийг авна.

	Уснаас гаргасан үнэт зүйлийг хоёр долоо хоног бүрд хуваах ёстой. Угаасаа хувааж болохгүйгээр зүйлийг хоёр тал зөвшөөрөлцсөний үндсэн дээр аль болох ашигтайгаар зарж, олсон мөнгийг нь хоёр тал хувааж авна» гэжээ.

	Хараажаар, гэрээ манай хувьд зэгсэн ашигтай, амжилттай болсон байна. Гэвч үүний хамт, японы пүүс амжилт олох нөхцөлд хоёр саяыг олно гэж тооцоолж байсан болохоор нэг их хөлс хүч гаргалгүйгээр найман зуун мянган алтан рубль олох байлаа.

	Энэ үндсэн нөхцөлөөс гадна японы пүүс тусгай техникийн төхөөрөмжийн эд анги бүрээс нэг хувийг Эпроны хөрөнгө болгон буцалтгүйгээр шилжүүлнэ гэж тохиролцжээ.

	1927 оны зургаан сарын хорин найманд Ардын комиссаруудын зөвлөл сайх асуудлыг хэлэлцэн, «Хар Хунтайжийг» усан дээр гаргах ажлыг эхлэх зөвшөөрлийг японы пүүст өгсөн тогтоол гаргасан байна.

	Ингээд эцэст нь долоон сарын хоёронд, гэрээнд хоёр тал гарын үсэг зуржээ.

	Катаока товчхон үг хэлж, 

	— Ойрын өдрүүдэд Токиогоос манай ахлах инженер Уэкки тэргүүтэй арван найман хүн ирнэ. Түүнтэй хамт, нөгөө Газрын дундад тэнгисээс алт олж аз нь гозойсон инженер хүрэлцэн ирнэ. Энэ бүлгийг ирэнгүүт л бид шууд ажилдаа орно. Энэ ажлыг эхлэх сэн гэж бид тэсэж ядан байна гэжээ.

	Удалгүй Японоос сайх хэдэн хүн ирж, зургаан сарын арван таванд пүүс Балаклавад үйл ажиллагаагаа эхэллээ. Японы пүүс Эпроны санал болгосон тусламжаас татгалзсан учир сайх ажил нь цэвэр бие даасан үйл ажиллагаа байлаа.

	Катаока хэлэхдээ, 

	— Бид гэрээг, Эпронтой хамжаа бололгүйгээр, бүх хэргийг бидэнд бүхлээр нь даалгасан гэдэг утгаар ойлгож байна. Ажил хэргийг ийм янзаар явуулах нь манай пүүсийн шинж чанарт тун ойрхон зүйл гэжээ.

	Гэсэн хэдий боловч японы пүүс Эпроны төлөөлөгчидтэй хамтран ажиллахыг зөвшөөрсөн байна. Эдгээр төлөөлөгч нь Павловский эмч, Эпроны орлогч дарга нөхөр Хорошкин хоёр байлаа.

	Гэвч яг ажилдаа орохын даваан дээр Катаока дөрвөн тонн цагаан будаа худалдаж авахыг шаардав.

	— Бид үүнгүйгээр ажлаа эхэлж түвдэхгүй. Бид ийм үед сурсан зуршлаа өөрчлөхийг хүсэхгүй байна гэж Катаока хэлжээ.

	Гадаад худалдааны Яам Харбинд цахилгаан өгч сайх барааг нь худалдаж аваад, түдэлгүй Балаклавад хоёр зуун пүү цагаан будааг авчруулав.

	 

	20. Японы шинжилгээний анги

	Ингээд долоон сарын арван таванд японы шинжилгээний анги ажилдаа орлоо. Анхны алхмаасаа л ажлыг сэтгэл санаа асар өндөртэй, хачин шамдангуй улайрсан байдлаар эхэлжээ.

	Таван зуун пүү татах асар том бул чулуунуудыг японы шунгагчид арваас арван таван минутын дотор л усан доор «аргамжиж» байлаа

	Хоногт хорин таваас доошгүй ийм чулууг татаж гаргана. Тэгэхдээ мянгаас дээш пүү татам асар том бул чулууг дээш нь гаргалгүй, уурын эргүүлгээр далайн гүнд холхон зайлуулж байв. Долоон шунгагч таван туслахын хамт зогсолтгүй ажиллана. Ажлын техникийн хувьд манайхны бодож байснаас хавьгүй өндөр гял цал хийлгэнэ. Тэр үед усан доор ажиллах талаар япончууд толгой цохиж байсан нь дэмий хэрэг биш юм.

	Шунгах ажлын хувьд бид япончуудаас чамлалтгүй их зүйл сурсан гэдгийг дахин хэлэх байна. Бид тэднээс, далайн ёроолоор түргэн хөдлөхийг сурч, тэдний ажлын эрчимтэй маягийг хэрэглэдэг болсон юм. Гэлээ ч тэдний ажлын, дэндүү махрамтгай, хөөрөлд орон тогтож яддаг нь заримдаа цухал уцаар болон хувирна. Энэ нь тэдний нэлээд сул тал байлаа.

	Махран зүтгэх нь учиргүй их байсан агаад сайх ажлыг тойрон дэгдсэн дуулиан улам ч хүч аван байв. Бүх дэлхийн сонин хэвлэл эл ажлыг сонирхож байв. Сурвалжлагчид, киноныхон гайхалтай явдал болж магадгүй хэмээн горьдож өдөр өнжилгүй Балаклава руу цував. Энэ нь нэг ёсны алтны хумхаа байлаа.

	Катаока зуршил байхгүй мөртөө нийтийн хөл үймээнд автан өөрийн биеэр үнэндээ ажилд огт нэмэргүй боловч хоёр ч удаа далайн ёроол руу буужээ. Инженер, техникүүд нь ч гэсэн мөн усны ёроол руу орж байв. Тэр бүү хэл ерөнхий инженер Уэкки цаг үеийн эгзэгтэй байгааг эрхэмлэн хүндэтгэж байгаагаа үзүүлэх мэт амьдралдаа анх удаа далайн ёроолд орж үзжээ.

	Катаока бүх ажлыг онцгой эрчимтэйгээр, хэтрүүлж байна уу даа гэмээр шийдэмгийгээр удирдана. Бүхий л жижиг сажиг юманд оролцон, бүхэнд хошуу дүрэх боловч шинжилгээний ангид хамгийн гол хүн биш гэдэг нь харагдаж байлаа. Түүний зарим захирамж биелэгдэхгүй өнгөрөх ч явдал байв. Зарим санал зөвлөгөөг нь тоохгүй өнгөрөх нь ч байна. Хэдийгээр түүнийг жигтэйхэн хүндэлж, хайрлах боловч ийм юм тохиолддог байлаа.

	Ерөнхий инженер Уэкки хэдийгээр шийдэмгий, ажлыг арван хуруу шигээ мэддэг ч гэлээ, ажлын явцад гол удирдагч нь бас л биш байлаа. Газрын дундад тэнгист алт олж аз нь шовойсон нөгөө инженерийн хувьд шинжилгээний ангид тусгай үүргийг яагаад ч юм гүйцэтгэдэггүй нь илт. Зэгсэн номой, бодол болон дүмбийсэн япон байв. Эхлээд ажил явдалд их л гал дөлтэй орсон боловч түдэлгүй хөшүүн хайнга болж, ажил явдлыг зарим талаар бүр огт сонирхсон шинжгүй ажиглаж байдаг болжээ. Харваас бие нь нэг л тааруухан байгаа бололтой. Гэвч тэд түүнийг ажлын бүтэмж, аз хийморийн сахиус болгон авч ирсэн байж магадгүй юм. Ямар ч байсан түүнд хүндэтгэлтэйеэ хандан, бодлыг нь юугаар ч атугай сарниулахгүй байхыг хичээдэг байв.

	Ажил хэргийн гол зүрх нь гурван шунгагч байсан аж. Тэдний нэг Вакино нь пүүсийн гол нийлүүлэгч байжээ. Онцгой их нэр хүндтэйгээс гадна гойд анхаарал тавин, түүний хэлсэн болгоныг үг дуугүй биелүүлнэ.

	Нөгөө хоёр шунгагч Иси, Ямомато нар бусдадаа үзүүлэх нөлөө хөрөнгөөрөө Вакиног гүйцэхгүй ч гэлээ, анги дотроо ихээхэн нэр хүндтэй хүмүүс байв. Мөн л Вакиногийн адил амжилт олох тохиолдолд бага бус хувь хүртэхээр оролцсон байлаа.

	Бусад шунгагч, усчин, тэслэгч, ажилчин нь зүгээр л цалин хөлс авдаг энгийн ажилчид байв. Алт олсон нөхцөлд тэдэнд хувь олдохгүй боловч шан өгнө гэж амласан байжээ.

	Японы пүүсийнхний хоорондын харилцаа гэвэл ийм болой.

	Баян шунгагч Вакино хамт ажиллагч хоёр нөхрийнхөө нэгэн адил үнэхээр том мэргэжилтэн төдийгүй уран чадвараараа бусдын дотроос толгой цохидог байсныг шударгаар тэмдэглэх хэрэгтэй юм.

	Гэвч биеэ дэндүү дөвийлгөн эрэмшиж, хэтэрхий ихэмсэг зан гаргадаг нь ямар ч байсан ажил хэрэгт зарим талаар муугаар нөлөөлж байлаа.

	Энэ гурван том шунгагч бол капиталист байгууллын онцгой давхаргын төлөөлөгч байсан юм. Энэ нь ажилладаг хөрөнгөтнүүд байлаа. Арван жилийн өмнө ажилчдын дотор ийм давхаргатай байх нь хувьсгалын эсрэг зэгсэн ашигтай гэж тооцогдож байв.

	Ингээд ажил төрлөө гаргууд мэддэгээрээ шалгарсан сайх гурван шунгагч хэдийгээр бүх ажиллагааг удирдаж чадахгүй байлаа ч гэсэн, ажил хэрэгт элдвийн алдаатай нөлөө үзүүлж байв. Жишээлбэл, анхны алтан зоос олсон газрыг тэд цаашдын эрлийн үндсэн цэг гэж үзэлгүй, тушаалыг эс тоомсорлон тэр газарт эрлээ үргэлжлүүлэлгүй өөр газарт очиж байв.

	Юу ч атугай, хувь нийлүүлэгчид ажил хэргийн явцад зэгсэн нөлөөлж, Катаока захирал тэдний хөрөнгийг бодолцсондоо ч юм уу, хэдийгээр сүртэй харагдавч тийм ч толгой даасан хүн биш байлаа.

	Ахуй байдал дээр чинээлэг шунгагчид бусдаас юугаар ч онцгойрохгүй, бусадтайгаа хамт гурван өрөөнд сууж, багийнхантай цуг нэг ширээнд хооллодог байжээ.

	Захирлын хувьд, тусгай өрөө гаргаж өгчээ. Гэхдээ ноён Катаока ажилчин шигээ л адил хувцас өмсөж, япон тогоочоос нийтэд зориулан хийсэн хоолноос иднэ. Хоол нь ихэвчлэн цагаан будаа, цуунд дарсан түүхий загас байдаг байв.

	Шинжилгээний анги, Балаклавад далайн эргийн байшинд суудаг байлаа. Зөвхөн пүүсийн Москва дахь төлөөлөгч, худалдаачин Като л зочид буудалд буужээ. Тэр бээр их сэтгэл тогтворгүй, юм л бол сэтгэл нь зовон, алт олдохгүй байх вий хэмээн түгшсэн нэгэн байв. Түүнээсээ болоод нойр нь хулждаг болж, бусадтайгаа хамт байж чадахгүйд хүрчээ.

	Ийнхүү «Хар Хунтайжийн» бүхий л түүхийн хамгийн эгзэгтэй хариуцлагатай мөч ирэх нь тэр. Учир иймээс эрхэм уншигч хэрэг явдал хэрхэн болж өнгөрснийг дэлгэрэнгүй нарийвчлан тодорхойлон бичсэнийг маань бүү буруушаан гомдоллоорой.

	 

	21. Ялалт болон сүйрэл

	Тэгээд япончуудын ажил ид өрнөх нь тэр. Өдөр болгон далайн ёроолоос янз бүрийн хэмжээтэй жаран тонн хүртэл чулууг дээш өргөнө. Чулуутай хамт хааяа нэг төмрийн өөдөс, тавцангийн аль нэг хэсэг, хөлгийн бүрээсний гөлмөн төмөр гарч ирнэ. Ямар нэг чухал, сонирхолтой юм хараахан гарахгүй л байлаа.

	Хэмхэрч даруулсан хөлгийг том том чулуунаас цэвэрлэж дуустал алт эрж хайхгүй байхаар шийджээ.

	Хөлгийг хад чулуунаас цэвэрлэнэ гэдэг хүнд агаад сонирхолгүй ажил байв. Гэлээ ч япончуудын махарсан зүтгэл суларсангүй. Урьдынхаа адилаар ажлаа идэвх, зүтгэлтэй хийнэ.

	Найман сарын найманд япончууд баярын цайллага хийв. Энэ өдөр тэд Газрын дундад тэнгисээс алт гарган авсны хоёр жилийн ойг тэмдэглэжээ.

	Гэлээ ч ийм баярын өдрөө ч хайхралгүй ерийнхөөрөө л ажиллаж байлаа. Тэр байтугай энэ өдөр нь золгүй явдал тохиолдов.

	Японы нэг усчин, эргүүлгээс мултарсан чулуунд цохиулан шархтжээ.

	— Энэ ч муу юм ёр доо гэж Катаока түгшин хэлснээ, — Хэрэв усчин Генд, өөр ямар ч хамаагүй өдөр гэмтсэн бол би одоогийнх шигээ ийм их сэтгэл өвдөж сандрахгүй сэн. Гэтэл яг энэ өдөр, ямар ч муу юм тохиолдох ёсгүй өдөр гэмтлээ. Өнөөдөр бид ерөөсөө л ажилд гарах хэрэггүй байж дээ. Муу ёрлохоос ингэж л зайлах байж. Гэвч нуулгүй хэлэхэд, энэ азтай өдрөө бид атга алт олчихъё гэж хичээсэн юм л даа. Хорвоогийн сонин сэтгүүлд ямар шуугиан дэгдээх байсныг та нар ойлгож байгаа биз. «Намрын эхэн сарын найман үнэндээ тэдэнд онцгой өдөр юм байна. Энэ өдөр л тэд алт олох юм гээд л бичих байлаа шүү дээ. Гэхдээ манай «Синкай Когиоссио» пүүс ямар ч гуниг, зовлонтой байдалд орлоо гэсэн санаа сэтгэлээр унаж явсан удаагүй гэлээ.

	Павловский эмч шархтныг үзээд, айх юм алга байна гэв. Бие нь жаахан шалбарч, хавирга нь бэртсэнээс өөр юм байсангүй. Дотуур цус алдалт гэхээр юм бараг алга байв. Тэгэхээр айхавтар юм байсангүй.

	Энэ мэдээ япончуудыг баярлуулжээ. Тэр даруй өмнө нь төлөвлөж байснаасаа арай илүү баяр ёслолын байдлаар цайллага хийхээр болжээ.

	Катаока гараа үрчин байж, 

	— Энэ өдөр, манай пүүсийн аз харина гэж байхгүй. Хэрэв энэ өдөр гарз гарч золгүйтсэн бол харин ч жигтэй юм болох байлаа гэв.

	Үдэш нь цэцэрлэгт цайллага хийжээ. Цөөн хэдэн шил дарс ууцгаав. Бүх юмыг жигтэйхэн эелдэг, төлөв даруугаар хийнэ. Гаднын нэг ч хүн байсангүй. Япончууд орчин тойрныхонтойгоо харьцдаг эелдэг болгоомжтой зангаа орхисонгүй.

	Хоолныхоо дараа япончууд гунигтай намуухнаар дуу аялж, тогооч нь ямар нэг онцгой лимбээр наадав. Дараа нь бие биедээ толгой эргэм гайхалтай илбэ үзүүллээ.

	Захирал Катаока, цэцэрлэгт япончууд Газрын дундад тэнгисээс алт гаргасныхаа хоёр жилийн ойг тэмдэглэж байгааг сонирхсон хүн болгонд тайлбарла хэмээн орчуулагчдаа хэлжээ.

	Баярын маргааш ажил дахин ундрав. Галт онгоцноос чулуу зайлуулан цэвэрлэх ажил дуусах тийшээ хандаж байв. Чулууны хажуугаар онгоцны зарим хэсгийг дээш нь гаргаж эхэллээ. Нэг гэгээвчтэй (5x3 сажень) хамгийн том хажууг үйлээ үзэн гаргажээ. Энэ нь ажиллагсдын урмыг улам ч сэргээсэн нь мэдээж. Одоо бүх галт онгоц нэгэнт гарт оржээ гэмээр болж ирэв.

	Гэлээ ч улам нарийн эрэл хийхэд чулуу саад болсон хэвээр байжээ.

	Энэ үес япон-оросууд эрэлдээ андууран алдаа гаргасан нь илт байна гэсэн мэдээ англи, германы сонинуудад гарав. Хаанаас нь ч харсан, эрэл хийж байгаа газарт «Хунтайж» байх ёсгүй юм. Бүхий л зүйлээс үзэхэд «Хар хунтайж» цагтаа италичуудын эрж байсан тэр газарт живсэн нь магадтай. Япончуудын одоо хийж байгаа ажил нь түүхийн материалыг хам хум судалснаас болжээ гэсэн байв.

	Сайх мэдээ Катаока захирлын сэтгэлийг ихэд зовоожээ.

	— Манай пүүсийн алдар хүнд айхавтар сорилтод өртлөө. Дэлхий нийтийн өмнө пүүсийг, түүх мэддэггүй талаас нь дүрслэн үзүүлсэн нь л бидний нэрээ бодон эмзэглэхэд өгч байгаа байж боломгүй цохилт юм. Гэвч бид ийм хариуцлагатай үед ямар ч юм болдог байсан бууж өгөхийг бодохгүй байна. Галт онгоц бидний гарт байна, бид түүнийг эргүүлээд хаячихъя, гэхдээ алтыг ямар ч байлаа гэсэн олохдоо л олно гэж хэлэв.

	Түүнийг «Хар хунтайжаар» оролд гэж зөвлөсөн худалдаачин Като энэ мэдээг дуулчхаад сэтгэл санаагаар бүрмөсөн унажээ. Түүний нойр муутай байдаг нь хачин цухалддаг мэдрэлийн өвчин болж, эрүүл мэнд нь доройтон Кавказ руу сувилуулахаар одов. Шинжилгээний анги ажлаа хүч гарган үргэлжлүүлсэн авч, урьдынх шигээ улайрдаг нь алга болжээ.

	 

	22. Анхны алт

	Эцэст нь есдүгээр сарын таванд шунгагч Ямомато дээш гаргах гэсэн нэгэн чулуун доороос 1821 онд цохисон алтан зоос олжээ. Энэ нь английн соверен (нэг фунт стерлинг) байлаа. Зоосны нэг талд «IV Георг-Британи» гэсэн бичиг нөгөө талд нь морь унасан Ялгуусан Георгийн дүрийг товойлгожээ.

	Гэвч түүнийг далайн ёроолоос дээш гаргахаасаа өмнө Павловский эмчийг Эпроны төлөөлөгчийн хувьд, далайн ёроолд бууж чулуунд шалбийтлаа даруулсан сайх зоосыг нүдээрээ үзэхийг хүсэв.

	— Бидэнд гаднын хүний гэрчилсэн мэдүүлэг байх нь чухал гэж Катаока хэлээд, — Ноёд та нар, бирж4 гэж юу болохыг мэдэхгүй л дээ. Тэнд бидний үгийг гэрчгүйгээр үнэмшиж өгөхгүй. Тэд «Пүүс хувь нийлүүлсэн пиуныхаа үнийг өндөр болгохын тулд зориуд алтан зоос хаясан байна» л гэж хэлэх улс. Гэвч одоо үнийг нь бууруулж байсан биржийн хүмүүс сайхан шиг баларна даа. Манай тэмдэгт цаасны үнэ лав хорин хувиар өснө! Хэрэв бид үүнээс хонжоо олъё гэвэл, хувьдаа хааны санг бий болгож ч болох юм гэв.

	Ерөнхийдөө Павловский эмч далайн ёроол руу орж, алтан зоос чулуунд наалдан хэвтэж байгааг батлав. Гэвч тэндээ наян жил хэвтэж байгаа юм уу, эс бөгөөс сарын өмнөөс хэвтэж байгааг үнэндээ хэлэхэд хэцүү байсан нь мэдээж.

	Гэлээ гэхдээ тэр үедээ хэн ч эргэлзсэнгүй. Токио руу цахилгаан утас явуулав. Удсан ч үгүй сайх фирмийн хувь нийлүүлсэн тэмдэгтийн үнэ суга өсөв.

	Ерөнхийдөө сайх олдвор хүн бүгдийн сэтгэлийг ер бусаар хөдөлгөв. Зоосыг сэтгэл хөдөлсөндөө салганан байж, хүндэтгэн харна.

	Долоон шунгагч хойно хойноосоо алтны эрэлд далайн ёроол руу орсон боловч тэр өдөр дахин юу ч олсонгүй.

	Ямар нэг хэлбэр дүрсгүй төмрийн өөдөс, ямар нэг машины гуулин бариул төдийхнийг л гаргав.

	Катаока зоосыг харж байснаа, 

	— «Хар хунтайжийн» хэрэг явдал осолтой гэдгийг мэдэж байсан юм. Бид амжилт олоход хорин хувь, бүтэлгүйтэхэд наян хувийг тавьж байлаа. Сүүлийн үед энэ хорин хувь маань аравт хүртэл буусан байлаа. Гэвч одоо ноёд оо, би хувийн харьцааг гуч дал гэж үзэж байна. Байгаа бүх хүч чадлаараа л ажилд шуурхайлан орохоос өөр замгүй. Харин английн сонины хувьд гэвэл бид далайн ёроолоос английн алтыг гаргаж байгааг мартаж болохгүй юм. Английн ард түмний үндэсний урам зориг дээд хэмжээндээ хүртэл хөндөгдөн цочиж бидний усан доорх ажлыг эсэргүүцэж байгаа нь тэр. Гэхдээ, манай пүүсийг түүхийн байхгүй юманд хөдөллөө гэж зэмлэхийнхээ оронд өөрсдөө яагаад энэ хэргийг гардан хийгээгүй юм гэдгийг л мэдэх юм сан! Үгүй шүү, ноёд оо, Англи бол хүчирхэг том орон, гэхдээ энэ орон зарим үедээ ярьж байхдаа чухам юу бодож байдгийг, би л лав таана гэж хэзээ ч хэлж чадахгүй юм байна гэжээ.

	Юу ч болтугай, олдсон зоос япончуудыг сэргээн дахин эрч хүчтэйгээр «Хунтайжийн» үлдэгдэл болон түүний хэвтэж байгаа хөрсийг онгичиж гарав.

	 

	23. Газар хөдлөлт

	Есөн сарын арван хоёрны өглөө шунгагч Ямомато чулуун доороос дахин нэг зоос олов. Анхны зоосны адил 1821 оны цутгуур байлаа.

	Энэ олдвор дахиад л бүгдийн сэтгэлийг хөдөлгөв.

	— Хоёр зоос хоёулаа хорин нэгэн оны цутгуур байгаа нь намайг баярлуулж байна. Хэрэв он нь өөр байсан бол зоос нас барсан далайчдын халааснаас унажээ гэж би эргэлзээгүй бодох байлаа. Гэвч хоёр зоосыг нэг жил цутгасан байгаа нь нэг торхноос цацагдсан зооснууд болов уу гэж санагдуулаад байна. Ноёд оо, эрлээ үргэлжлүүлцгээ! гэж Катаока хэлжээ.

	Ус руу хоёр шунгагч оруулав. Арван минут ч болоогүй байтал бушуухан дээш нь тат гэсэн аюулын дохиог хоёр шунгагч зэрэг өгөх нь тэр.

	Энэ нь завь онгоц дээр байсан хүмүүсийг мэл гайхуулан сандралд оруулав.

	Хэдэн секунд хөл үймээн болсноо шумбагчдыг тэр дор нь татаж гаргав. Шунгагч Вакино хувхай цайн, чичирч байлаа. Багаа тайлангаа, 

	— Тэнд доор тэр гэхийн тэмдэггүй юм болж байна. Газар хөдлөлт болж, гол доорх хөрс чичирч байна. Би одоохон эрэг дээр гарах минь, хэрэв энэ маягаар үргэлжлэх юм бол Япон руугаа буцна. Бид тэртэй тэргүй сайн мэддэг тэр зүйлийг биеэрээ амсах гэж ийшээ ирээгүй гэв.

	Өдрийн дөрвөн цаг орчим болж байжээ. Далай дөлгөөн, эрэг дээр ч бас амьдрал хэвийн тайван үргэлжилнэ. Газар хөдлөх ямар ч шинж тэмдэг хаана ч байсангүй. Гэлээ гэхдээ шунгагч нар далайн ёроол чичрэхийг мэдэрсэн нь гайхалтай баримт боллоо.

	Энэхүү Крымийн нэрд гарсан газар хөдлөлт есөн сарын арван хоёрноос арван гурванд шилжих шөнө болсныг бид бэлхнээ мэдэх билээ. Тэр үеэр ерэн хүн шархтаж бэртэн арван зургаан хүн үхсэнээс гадна мөн Ялта сүйрсэн билээ. Анхны түлхэлт нь шөнийн нэг цагт болжээ. Гэтэл бүр үүнээс есөн цагийн өмнө далайн ёроолын хөрс мэдэгдэхүйц чичирсэн болж таарав.

	Япончууд ажлаа түргэн зуур дуусгаад эрэгт буцаж ирцгээжээ.

	Тэгээд эрэг дээр нам гүм байсан болохоор бүгдийн сэтгэл дорхноо сэргээд ирэв. Тэр бүү хэл үдэш нь эрэг рүү буцахыг тэгтлээ шавдуулсан шунгагчдаа дооглож тохуурхаж эхлэв.

	Гэлээ ч бүх хүн тайван нойрссон шөнийн нэг цагт Балаклавад зургаан балл хүртэл доргижээ.

	Япончууд бусад хэнээс ч гэсэн илүүгээр газар хөдлөлт гэж юу болохыг сайн мэддэг агаад ямар аймшигт сүйрэл болдгийг андахгүй билээ. 1923 онд Японд болсон аймшигт газар хөдлөлтийн дүр зураг тэдний нь ой тойнд хадгалагдсан хэвээр байжээ. Тэгэхэд хоёр зуун тавин мянган хүн нас эцэслэсэн байдаг.

	Ийм учраас есөн сарын арван гуравны шөнө япончуудын бажгадсаныг уучлан үзүүштэй.

	Анхны доргион л аймшигт хөл үймээн дэгдээсэн байна.

	Япончууд хаалгаар ч гүйж гарсангүй, шууд л цонхоор үсэрцгээжээ. Тэгэхдээ зарим нь бүр шилтэй цонхоор үсэрснийг нь яана. (Одоо болтол японы зарим байшинд шилний оронд цаас байдаг нь учиртай хэрэг).

	Ямар боловч япончуудын зарим нь биеэ шилэнд зүсэж шалбалсан байв.

	Катаока захирал (мэдээнд ёжтойгоор бичсэнээр) цонхоор толгойгоороо «годройтжээ». Унахдаа хөлөө гэмтээж, толгойгоороо мод мөргөсөн гэнэ.

	Япон тогооч цэцэрлэг дундуур гүйж яваад лонхны хагархай дээр гишгэж, хөлөө зэгсэн гэмтээсэн байна.

	Ямар ч байсан хөл толгойгүй үймээн болжээ. Эмч үзэхэд олон хүн халуурсан байв.

	Гэвч энэ бүхэн бол япончуудын зан чанарын үзүүлэлт биш гэдгийг дахин давтан хэлсүгэй. Газар хөдлөлтөөс тархидуулсан юм шиг үнхэлцгээ хагартлаа айх нь тэдний мах цусанд, сэтгэлд шингэсэн бололтой. 1923 онд Токиод цэргийн талбайд гучин мянган хүн амьдаараа шатсан гэдгийг л саначихад хангалттай. Гал газрын доороос гэнэт дүрэлзэн, амь гарах гэж ийшээ гүйж ирсэн япончууд ганцхан цагийн дотор бүгдээрээ амь үрэгджээ.

	 

	24. Зуу хоног

	Балаклавын газар хөдлөлт шалихгүй юм байв. Үймээн удалгүй намдаж, тэр бүү хэл өглөө нь япончууд юу ч болоогүй юм шиг ажилдаа гарав. Урьд өдөр нь олсон алтан зоос өчигдрийн эвгүй явдлыг мартуулж чаджээ. Ажил өрнөв. Шунгагчид дахин далайн ёроолыг тэмтчиж эхлэв. Үл ялих чичиргээ мэдрэгдэж байсан хэдий боловч энэ ажлаас болж газар хөдлөлт хоёрдугаар зэрэгт тавигджээ.

	Гэвч ажил дорхноо бүтэлгүйтэв. Өөр алтан зоос олно гэсэн найдлага хөсөрдөж таарав. Далайн ёроолыг сайтар нэгжсэн боловч ямар ч үр дүнд хүрсэнгүй.

	Катаока ноён царай нь барайн дүнсийж, ширүүсэж ирэв.

	— Бид их осолтой ажил гардаж авсан нь хэн бүхэнд мэдээж хэрэг. Гэвч биднийг гайхуулан цочирдуулсан нэг юм гарч ирээд байна л даа. Бид ажил үйл бүтэлгүйтэхийг зөвшөөрнө, дэлхийн хэвлэл бидэн рүү шидэлж байгаа ямар ч зэмлэлийг сонсож чадна, гэтэл хахсан дээр гударна гэгчээр танайд газар хөдөлж байдаг. Энэ чинь л ёстой байж боломгүй юм. Би бол юмс үзэгдлийн бодит байдлын талаар өөрийнхөө үеийн эрдэмтдийн санаа оноог хуваалцдаг хүн, тэгээд та бүхэн бод л доо, ийм болохоор энэхүү газар хөдлөлтийг наад зах нь хар далайн ёроолоос алт гаргах үйлс бүтэмжгүй болох, үргэлжийн бэрхшээлтэй учрахыг зөгнөсөн ёр гэж үзэхээс өөр аргагүй! гэж хэлэв.

	Тэгээд тэр хүйтэн ихэмсэг байдлаа орхилгүйгээр үргэлжлүүлэн, 

	— Гомдож гутарснаа хэн нэгэнд түлхэх шалтгаан бидэнд алга. Манай пүүс бол сүүлийн үед олширч байгаа энэ төрлийн пүүсээс ялгаатай нь бид өөрсдийнхөө хийсэн явдал үйлийг өөрсдөө л толгойгоороо хариуцдагт байгаа юм. Гэхдээ бид Хар далайгаас алт олох санаанд дэндүү их шүлэнгэтсэнээ хүлээнэ. Тэгээд одоо энэ ажиллагаа маань манай нэр хүндийг баллаж болзошгүй гэдгийг харж байна. За ингээд ноёд минь, аль хэдийн живсэн юмтай зууралдана гэдэг ийм л байна шүү дээ! гэснээ Катаока ихэд өөдрөгөөр нэмсэн нь, — Гэхдээ бид бууж өгөх өдий! Бид шийдсэн арга хэрэглэх санаатай байна. Бид «Хар хунтайжийн» сэгийн доорх далайн бүх элсийг онгичин сорох шороо сорогч тавина. Томхон хайрганаас эхлээд тэнд өртсөн бүгдийг манай шунгагчид шуудайлан дээш гаргах болно. Тэр үед л бид ямар юмтай учирснаа бүрмөсөн үнэмшиж мэднэ дээ. Газар хөдлөлт бидэнд сэтгэл санааны дарамт үзүүлсэн ч гэсэн бидний зоригийг хараахан нуга дарсангүй. Хэдийгээр зарим маань гэртээ харих гэж гуйгаад байгаа боловч ямар нэг юм олж авах найдлага хараахан тасраагүй байгаа юм шүү!

	Ийнхүү ажил шинэ шатандаа орлоо. Хитгийн бяцарсан хэсэг, дээш нь гаргасан гэгээвчтэй хажуугаас өөр их биеийн ямар нэг бүтэн төмөр хэсгийг олоогүй байлаа. Ийм учраас шороо сорогч болон шунгагчид «Хар хунтайжийн» сэг олдсон газрын хавь орчны хөрсийг ёстой эргүүлээд хаяхаас өөр мөр байсангүй.

	Ингээд шуудайд элс, хайргатай хамт металлын өөдөс, хэлбэр дүрсгүй зэс гууль, ширэм төмөр орж байлаа. Нэгэн шуудайд хатан хаан Викторийн (1843 оны) дүрстэй зэс зоос орсон байв.

	Нэг удаа шуудайтай хамт цэргийн даргын зэвэрсэн сэлэм, арван хоёр зээтүү гарч ирэв.

	Есөн сарын арван есөнд элсэн дотроос 1823 оны тавтын мөнгөн франк, цагаан металл хоёр халбага олдов. Дараа нь соруул элстэй хамт мөнгө, гуулины өөдөөс шидэж эхэлжээ.

	Үүний дараа шуудайд хайргатай хамт ширэн ул орж ирэв. Нэг элэгдээгүй галош, 1848 он гэсэн хоёр сэрээ, мөн ямар ч бичиг тэмдэггүй цагаан металл халбага дайралдав.

	Есөн сарын сүүлээр хөрсний хамт модны хэмхэрхий ихээр дайралдах болов. Ямар нэг дугуйны холхивч, цөн, хүрзний хэсэг гарч ирэв. Модон хэсэг нь хав харлажээ.

	Үүнээс гадна соруул их хэмжээний хорголжин сум гаргаж хаяв. Дараа нь шуудайнаас тах, адууны яс, гурилын хутгуур, цоож болон хөлгийн элдэв хэрэгслийн жижиг хэсгүүд олджээ.

	Ажиллагсдын урам хугарч ирэв. Олон хүн нутагтаа буцах талаар ил шулуухан ярилцах боллоо.

	— Бидний олоод байгаа энэхүү хог үнэндээ ажилчдын дотор эвгүй сэтгэгдэл төрүүлж бололгүй яах вэ. Бидний нөгөө алтны тухай төсөөлөлтэй огт хавирахгүй юм шуудайнаас гарч ирэх юм л даа. Бид Газрын дундад тэнгист яг л ийм аргаар ажилласан боловч тэнд өөрсдөдөө хэрэгтэй юмаа л гаргаж ирсэн юм. Гэтэл энд барааг нь хараад л өөрийн эрхгүй нүдний нулимс гоожмоор зүйлс гаргаж байна. Далайн хэрэг эрхлэх газрын зарим төлөөлөгч «Хар хунтайж»-тай орооцолдох ч юу л бол доо гэж зөвлөж байсан юм. Олон улс орон энэхүү эрэлд олж болох дайтай мөнгийг сайх эрэлд гарзадсан юм шүү гэж хэлж байлаа. Тэгээд одоо бид ч гэсэн тэр хүмүүсийн тоонд орох нь энэ. Үүнээс чанагш бидэнд далан таван жил долгионд шидүүлсэн гуалин сонирхолгүй байна. Гэхдээ бид тэр хавийн газрыг орвонгоор нь эргүүлэхээс нааш ажлаа зогсоохгүй. Манай пүүсийн санаа ийм л байна хэмээгч Катаока өгүүлэв.

	Ерөнхийдөө япончууд шалдаа буутлаа урам нь хугарсан хэдий боловч ажлаа үргэлжлүүлсээр байв.

	Балаклавад ажиллаад зуун хоног болсон боловч, ямар ч үр дүнд хүрсэнгүй.

	 

	25. Нутаг буцсан нь

	Ингээд ажил явдал төгсгөлдөө орох нь тэр. Шунгагч Вакино юм хумаа баглаж янзлаад далайд дахин орохгүй гэж шийдсэнээ хэлэв. Цагтаа Газрын дундад тэнгист алт олж аз нь шовойж явсан инженер Японд буцав. Түүний явсан нь ажилчдыг багагүй сандраажээ. Ингээд ажил бүрэн нурж эхлэх нь тэр.

	«Хар хунтайжийн» ажил одоо ямар ч сонирхолгүй болж иржээ.

	Арван сарын арван хоёронд гурав дахь алтан зоос, туркийн лир олдов. Арван сарын хорин дөрвөнд шороо сорогч (III Георгийн дүрстэй) 1830 оны цутгамал дөрөв дэх алтан зоосыг гаргаж хаяв.

	Эдгээр зоосыг олсны дараа ч ажилчид тэгтэл сүйд болсонгүй. Харин Вакино шунгагч дахин далайд шунгахаар болж, 1844 онд хийсэн тав дахь алтан зоосыг олов.

	Үүний дараах хоёр долоо хоногийн эрэлд ямар ч баярламаар юм байсангүй. Тэгэхэд л ажлаа бүрмөсөн болихоор шийджээ.

	Ажлыг үнэн сэтгэлээсээ хийж байсан бөгөөд цаашдын эрэл ямар ч үр дүнд хүрэхгүй гэдгийг Катаока хэллээ.

	— Энд алт алга гэдэг нь би далай руу харж байгаатай адил үнэн байна гэж Катаока хэлээд, — Бидний хүчээ гарган ажилласан хөлөг бол «Хар хунтайж» байсан гэдэгт эргэлзэх юм алга. Гэвч тэр уурын хөдөлгүүрт хөлөг ямар байдалтай байв даа! Хачин хэмх хамх цохиулж, түүний хэсгүүдийг даанч хайр найргүй сүйдэлсэн байв. Би тэгэхээр ийм санаа гаргаад байгаа юм. Энд өөр нэг пүүс ажилласан болж таарлаа. Давлагаа түлхлэг хөлгийн зэс хэсгийг ингэж эвдэлмээргүй юм. Бүр анхнаасаа эхлээд л бүхээгийн голын хэсэг нь байхгүй байгаа нь биднийг гайхуулж алмайруулсан юм. Хаана байна гэж бид бие биеэсээ асууж байлаа. Одоо бол бид хэн нэг нь түүнийг дээш нь гаргасан байна гэж хариулах болно. Тэнд нь ч алт байсан юм бил үү, яаж мэдэх вэ... Биднийг түүх мэддэггүй гэж буруушааж байсан. Тэр ч энд бас ортой дог оо. «Хар хунтайжийг» сүйрсний дараагаар английн цэргүүд энд найман сар үлдсэнийг бид мэдээгүй байсан. Севастополийг унатал английн арми Балаклавад найман сарын турш байжээ! Дүүрэн алт чихсэн онгоц нь сүйрсний дараа англичууд юу хийснийг бид мэддэг ч болоосой! Таван сая доор нь хэвтэж байгаа далайг сонирхож хараад л сууж байсан байж магадгүй юу? Тийм гэж бодвол ноёд минь, та нар англи хүнийг муу мэдэж байна. Би та нарт шууд хэлчихье, тэд л торхтой алтыг авахдаа онгоцыг тэгж их сүйтгэжээ. Үүнд ямар ч эргэлзээ байхгүй. Энэ бол өнгөрсөн зуунд болсон хэрэг, техник тэр үед доройхон байсан гээд юу болох вэ! Хажууханд нь, хамар дор нь таван сая хэвтэж байхад, тэдний техник ямар байх нь хамаагүй, гэхдээ л мөнгөө буцааж авч дөнгөхөөр хэмжээнд байсан л даа... Тийм ээ түүх мэддэггүй гэсэн нь үнэний хувьтай. Англичууд сөнөсөн хөлгийн хажууд найман сар байсан гэдгийг бид мэдсэн сэн бол энэ ажлыг барьж авахгүй байсан юм. Тэр бүү хэл, галт онгоц жаран сажень, түүнээс доор ч байсан орооцолдохгүй байлаа. Бид хүүхдийн царай харахад ч хэцүү байдалтайгаар эх орондоо буцах болж байна. Англичууд мөнгөө буцааж авах гэсэн нөр хичээнгүй зүтгэлээрээ биднийг юу болгож тавьсныг хар даа гэв.

	Пүүс явахаар яаравчлан бэлтгэж эхлэв. Гэвч зарим нэг ёс журмын дагуу гүйцэтгэх зүйл байлаа. Гэрээ ёсоор пүүс зөвхөн Эпронтой тохиролцсоны дагуу ажлаа зогсоож чадах байлаа.

	Ийм учраас Катаока захирал алт эрэх ажлыг зогсоохыг гуйсан захиа яаралтай бичжээ.

	Ингээд уншигч таны өмнө, ноён Катаокын Эпроны даргад хаяглан бичсэн түүхэн захианы жинхэнэ эх байгаа нь энэ.

	Энэ захиандаа (1927 оны арван сарын хорин наймны өдрийн) Катаока, 

	 

	Миний санал доорх дүгнэлтэд хүргэв. Үүнд:

	1. «Хар хунтайж» бидний эрэл хийсэн газар сүйрчээ.

	2. Далайн ёроол, галт онгоц булагджээ гэж үзэж болохооргүй хатуу байлаа.

	3. Хад чулуу «Хар хунтайжийг» сөнөсний дараа нурж ойчсон байна. Галт онгоц хэдийнээ хэвтэж асан чулуун доор булагджээ гэж би хэлж чадахгүй.

	4. Галт онгоц живсний дараагаар холбоотны арми найман сарын турш энд үлдсэн байна.

	5. Тэвшний гол хэсэг нь ойролцоогоор мянга найман зуун тонн татаж байсан бол, харин бид зөвхөн хорин тонныг олсон болно. Ийм маягаар тэвшний ихэнх хэсгийг хэн нэг нь аваад явчихсан байна.

	6. Тэвшний хэмхэрхий хэсэг харваас зориуд эвджээ...

	7. Дээр дурдсан бүхнээс үндэслэн, тэвшний гол хэсэг, алтан зоос болон бас бус үнэт зүйлийг англичууд сөнөснийх нь дараахан авчихсан байна...

	Та нарын хүсэн хүлээсэн бүтээгүй болон мөн бидний найдлага биелэгдээгүйд... бид маш харамсаж байна. Та бүхэн ажлыг зогсооё гэсэн миний саналыг зөвшөөрөн, намайг олны өмнө нэрээ хугалахаас аварна гэдэгт итгэж байна. Юу гэвэл би одоо дэлхий дахины өмнө нүүрээ улайлгаж байна.

	Эцэст нь би бүх багийнхаа өмнөөс та нарт болон танай ажилтан нарт та бүхнээс бидэнд үзүүлсэн дэмжлэг, биднийг ажиллаж байх хооронд урамшуулж байсанд чин сэтгэлийн талархлаа илэрхийлье.

	Хүндэтгэн ёсолсон

	«Катаока»

	 

	Энэ захианы хариуд Эпрон, ажлыг дуусгахыг зөвшөөрч байгаагаа мэдэгджээ.

	Арван нэгэн сарын арван таванд «Хар хунтайжтай» холбоотой бүх ажил зогсов.

	Энэ үеэр Кавказаас залуу худалдаачин Като иржээ. Сувилал бараг тус болсонгүй, сэтгэл мэдрэл нь нэг л биш болж нутагтаа буцахаас өмнө Балаклавагаар салхилж явахдаа хүнээр сугадуулж байлаа.

	Арван нэгэн сарын хоринд японы шинжилгээний анги, гэрээнд заасан бүх үүргээ нэгд нэгэнгүй гүйцэтгэчхээд бүрэн бүрэлдэхүүнээр Япон руу буцсан болно.

	 

	26. Дүн

	Ингээд япончууд яваад өгөх нь тэр.

	Тэдний эрлийн үр дүн хөөрхийлөлтэй болжээ.

	Нэг фунт стерлингийн дөрвөн алтан зоос, туркийн нэг алтан лир, францын таван франкийн ганц мөнгөн зоос төдийхнийг л олжээ.

	Японы шинжилгээний анги хоёр зуун мянга орчим алтан рубль зарсан байна.

	Ингээд саяын дөрөвний нэг шахам алтыг сайх ажиллагаанд цацчихсан бас нэг улс гарч ирэх нь энэ.

	Олон орон «Хар хунтайжтай» зууралдан хайр найргүй хохирсон юм. Наян жилийн дотор асар их хөрөнгө үржээ. Германы хэд хэдэн хувийн үйлдвэрийн эзэд, нэг америк, нэг норвег, хэдэн орос завшаан эрэгч болон зохион бүтээгчид «Хар хунтайжийн» эрэлд мордон зэгсэн хоосорчээ. Франц хагас саяыг салхинд хийсгэснийг бид мэднэ. Итали хоёр зуун мянган алтан рублиэ алджээ.

	Ерөнхийдөө хэрэг явдал цаанаа л нэг бүтэлгүйхэн баларсан шинжтэй байв.

	Гол учир юундаа байв аа? «Хар хунтайжийн» алтыг авъя гэж хүссэн болгонд яагаад ийм азгүй явдал дараалан тохиолдов?

	Ер нь ч тэгээд алт байв уу, үгүй юу? Итгэлтэй бус, өнгөц зүйл дээр үндэслэсэн домог байж ч болно оо доо? Сэтгэл хөдөлгөсөн хоосон юманд дуртай хөнгөмсөг хүмүүс сайх ярианд хий хоосон хөөрөгдсөн байж мэдэх бус уу.

	Энэ утгаар бидэнд цаашдын эрэлд мөнгө гаргахаас татгалзсан санхүүгийн ардын комиссариудын газрын хүндэтгэлтэй хатуу чанга шугам байгаа юм. Үнэн хэрэгтээ галт онгоц хэдийн олдож, алт гар доор байгаа юм шиг санагдсаныг яана. Ийм үед хорхой хөдлөн, зарим талаар азаа туршихад болохгүй гэх газаргүй байлаа. Гэлээ ч энэ бол манай зөвлөлтийн байгууллагын ёсонд таардаггүй хэрэг. Хэрэв ихээр хүссэн бол мэдээж зардал гаргуулж чадах л байсан. Эпрон ч ийм хатуу чанга шугам баримталсан юм. Тэгэх тусмаа ер бусын хурц цаг үе байв. Толгой эргэмээр олон олон үндэслэл ч байлаа. Гэвч Эпроны удирдлага (зүрхээ шимшрүүлсэн байж таарна) ажил хэргийг гадаадын пүүст шилжүүлсэн юм.

	Ерөнхийдөө (хэрэв хуудамхан цэцэн ухаан зарвал) Эпрон «Хар хунтайжийн» хэргээс биедээ хир халдаалгүй өнгөрсөн гэж хэлж болно. Энэ бол гайхалтай явдал, яагаад гэвэл байдал дэндүү ер бусын байсныг дахин тэмдэглэе. Хэвлэл, баримт бичиг, дуртгал цөм л «Хар хунтайжид» алт байсан гэдгийг хэлээд байлаа.

	Гэхдээ «Хар хунтайжийн» хэргийг эхнээс нь санах гээд үзэцгээе л дээ.

	Энэ туужийг зохиогч миний бие цагтаа эрүүгийн хэргийг мөрдөх газрын байцаагч байсан хүн. Тэгээд ч энэ мэргэжил маань хэрэг болж байгаа нь энэ. Ер нь:

	1) олдсон галт онгоц үнэхээр «Хар хунтайж» байв уу? 

	2) галт онгоц дээр алт байгаа юу? 

	гэдгийг олж тогтоох шаардлагатай байна.

	Ингээд саналаа хэлье.

	 

	27. Олдсон онгоц «Хар хунтайж» мөн байв уу?

	Японы шинжилгээний ангийн ажиллаж байсан онгоцыг бараг бүх мэргэжилтнүүд «Хар хунтайж» хэмээн үзсэн байдаг.

	Катаока ч (дээр бичсэн захианаас нь үзсэн ч) мөн л түүнийг «Хар хунтайж» байсан гэдэгт эргэлзсэнгүй. Бидэнд ч гэсэн тэр дуулиант галт онгоц мөн байсан гэж зарим талаар бодох үндэс байгаа юм. Бид эсрэгээр ян тан нотлох гээгүй л дээ, гэвч зарим нэг таамаглал гаргах хэрэгтэй.

	Мөрдөгчийн ажил бол, аль нэг бодол ч юм уу, эсвэл бусдын нотолгоо дээр итгэж найдна гэсэн хэрэг биш билээ. Мөрдөгчийн ажил бол салангид баримтыг сайтар шалган эргэцүүлж, тэр бүгдийг нэгэн цул болгон зангидаж, бүх жижиг сажиг зүйлийг учир зүйн холбоотой болгоход чиглэгдэнэ.

	Бид үнэндээ, олдсон галт онгоц «Хар хунтайж» мөн болохыг баталсан ямар нотолгоо Катаокад байсныг мэдэхгүй юм.

	Катаока үнэн хэрэг дээрээ тийм ч их мэдлэгтэй хүн биш болохоор түүний саналыг тийм ч итгүүштэй хэмээн үзэхгүй байж болно. Түүгээр ч зогсохгүй, Катаока тэр онгоцыг «Хар хунтайж» биш байж гэдгийг мэдлээ ч гэсэн пүүсийнхээ нэрийг бүрмөсөн баллахгүйн тулд осолдсоныгоо хүлээхгүй байж чадах л юм.

	Далайн хэргийн мэргэжилтнүүдийн хувьд тэдний нотолгоо нь үндсэндээ «Хунтайжид» л байсан байж болох учиргүй том уурын тогоонд (бас галт онгоцны янданд) үндэслэсэн юм.

	Гэвч энэ нотолгоо нь буурьгүй зүйл дээр үндэслэжээ. Балаклавын буланд «Хар хунтайжаас» өөр төмөр бүрхүүлтэй уурын онгоц байгаагүй юм шигээр боджээ.

	Энэ үндэслэлийг хялбархан няцаачхаж болно.

	Хуучин сэтгүүл сониноос Балаклавад «Хунтайжаас» гадна төмөр бүслүүртэй уурын галт онгоц байсныг тогтоож болно. Францын өнгөт зурагт сэтгүүлийн (Универсаль) 1854 оны арван хоёр сарын хорин гуравны дугаарт:

	 

	«Балаклавад англичууд мэдэгдэхүйц хохирол үзлээ. Есөн гайхамшигт ачааны хөлөг онгоц, түүний дотор хэдэн уурын онгоц, тэр дундаа «Хунтайж» хад мөргөн сөнөжээ» 

	 

	гэсэн байв.

	Францын «Оростой хийсэн дайны зурагт түүх» гэдэг эмхэтгэлд: 

	 

	«Виктория» галт онгоц «Эвон» галт онгоцтой мөргөлдсөний дараа залуур, сэнс нь ажиллагаагүй болж зогсоолд сүйрсэн» 

	 

	гэж бичсэн байдаг.

	Тэгэхээр «Виктория», «Эвон» гэсэн өөр хоёр уурын хөдөлгүүрт онгоц байсан байж таарлаа.

	Английн «Механикийн сэтгүүлийн» 1854 оны зургаадугаар ботид («Хунтайжийг» хийсэн пүүсээс гаргасан) «Мельбурн» мөн л төмөр бүрээстэй сэнст хөлөг байсныг тогтоож болно.

	Түүнээс гадна, английн хэвлэлд ачааны онгоцны нэг нь төмөр бүрхүүлтэй байсныг дурджээ. Энэ нь ачааны «Резолютт» хэмээх галт онгоц байлаа.

	За ингээд «Хар хунтайж» гэсний нотолгоог зөвхөн сэг нь төмөр галт онгоцных байснаар хязгаарлаж байгаа юм бол, энэ нотолгоонд үнэмших хэрэггүй юм. Учир нь бидэнд одоо мэдэгдсэнээр, хамгийн наад зах нь таван төмөр сэнст онгоц зогсож байсан агаад тэдгээрээс зөвхөн «Резолюттад» л дарь, сум ачсан байжээ.

	«Виктокрия», «Эвон» хөлгүүд зогсоолдоо сүйрсэн болохоор «Мельбурн», «Резолютт» хоёр л сэжигтэй байж таарлаа.

	Тэр үеийн хүмүүсийн бичсэнээр «Мельбурн» шуурганы өмнө задгай далайд гарчихсан учир, ачааны хөлөг, «Резолютт» л эргэлзээтэй болж байгаа юм.

	Францын «Оростой хийсэн дайны зурагт түүх» номд, оросын цэргийн дайралт юу юугүй болох гэж байсан тул Балаклавад дарийн агуулах байлгах нь осолтой учир зогсоолоос гаргасан гэж бичжээ.

	Крымийн дайны түүхээс харахад үнэндээ ч аравдугаар сарын сүүлээр Балаклава руу оросын цэргийн дайралт эхлэх гэж байсан нь илэрхий билээ. Тэр бүү хэл ийм нэгэн сонирхолтой баримт ч байдаг. Английн харуулынхан Балаклава руу орох гэж оролдсон нэг грек хүүхнийг барьжээ. Байцаагдахдаа, Балаклавад суудаг аав ээж дээрээ очихоор Севастополиос явж байна гэж хэлжээ. Гэвч байж байгаа нь нэг л сэжигтэй санагдаж, нэгжин үзэхэд шаахайнаас нь оросын цэргийн дайралт эхэлмэгц хотыг шатаахыг Балаклавын оршин суугчдад уриалсан бичиг гарчээ.

	Балаклавын түймэр юуны өмнө дарь сум ачсан ачааны хөлөгт аюул тарьж болох учир «Резолюттыг» зогсоолоос гаргаж буланд тавих болсон нь зүй ёсны хэрэг.

	Зогсоолд дахин орж ирэхийг дэндүү шаргуугаар улиглаж байгаад боомтын даргаас (бид хэдийн энэ тухай мэднэ) сахилгад суулгах болсон «Резолюттын» ахмадын элдвээр загнасан нь одоо л ойлгомжтой болж байна. Ахмадад дайралт болон, Балаклавын түймрийн тухай ямар ч төсөөлөл байхгүй байсан нь илэрхий юм. Юунаас үндэслэн түүнийг боомтоос хөөн, түүний бодлоор бол тэсэрч дэлбэрэх зүйлд маш аюултай байц хадны дэргэд зогсоох болсныг ахмад ухаарч чадаагүй нь ойлгомжтой.

	Далайн шуурга эхэлсэн нь түүнийг хад мөргөх аюул байхгүй илүү тайван газар луу орохоор хамаг байдгаараа улиглан зүтгэхэд хүргэжээ. Гэвч удирдлагаас «Резолютт» шатаж буй барилга байшинтай ойр байх нь улам ч их аюултайг мэдэж байжээ. Түүний хамт, дайны байдал мэдээжээр, оросын дайралт мэтийн чухал нууцыг задруулахыг зөвшөөрөхгүй байлаа. Ингээд «Резолюттын» ахмад, боомтын дарга хоёрын хооронд айхавтар сүрхий зөрчилдөөн гарсны учир нь энэ ажгуу.

	Энэ явдал ахмадыг сахилгад суулгаснаар төгссөнийг бид мэднэ. Тэр нь ямар ч эргэлзээгүй түүний амь насыг аварчээ.

	Одоо мэдээжээр, баталж хэлэхэд төвөгтэй ч гэсэн «Хар хунтайж» хэмээн тооцогдсон галт онгоцны сэг үнэн хэрэгтээ «Резолютт» ачааны онгоц байсан гэж үзэж болох юм.

	Мэдээжээр, энэ маань таавар төдий болохоос баталгаа биш л дээ. Гэвч энэ таамаглал маань, галт онгоцны металл хэсгүүд нь цөм хэмхэрхий хамхархай байсанд япончууд гайхаж барахгүй байсан гэдгийг саначихвал улам ч хүчтэй болж байгаа юм. Катаока захирал бүр байчхаад зориуд эвдсэн байна гэж үзэж байсан шүү дээ. Гэвч одоо, тийм эвдэрхий хэмхэрхий хэсэг бол ямар ч эргэлзээгүй, галт онгоц хад мөргөснөөс болж сүйрэх үед гарсан тэсрэлтийн үр дүн юм гэж үзэж болох талтай.

	Тэсрэлт болсон гэдэг нь олдворуудаар батлагдаж байна. Жишээ нь тэсрэх бөмбөгний хэлтэрхий олдсон билээ.

	Бүр тэсрээгүй үлдсэн бөмбөгнүүд ч олдсон нь үнэн. Тэгээд энэ бас төөрөгдөлд оруулж болох л юм. Их бууны сум ачсан галт онгоцон дээр тэсрэлт болсон юм бол сумны зарим нэг нь тэсрэлгүй үлдэнэ гэдэг юу л бол. Тэглээ ч гэсэн, хэрэв онгоцны хагас нь хэдийн живсэн хойно дэлбэрэлт болсон гэж үзвэл, ийм тохиолдол байж болохгүй гэх газаргүй. Яг ийм нөхцөл байдалд л нэгэнт сумны хагас нь хэдийн усан доор орчихсоноос болж, бүхлээрээ дэлбэрэхгүй байж болох юм.

	Ийм байсан ч, үгүй ч олдсон галт онгоцны сэг «Резолютт» ачааны хөлгийн үлдэгдэл байж болох л юм.

	Би дахин давтан хэлье. Би тийм байж магадгүй гэж байгаа болохоос мэргэжилтнүүдийн гаргасан саналын эсрэг батлах гэж байгаа юм биш.

	Хэрэв олдсон галт онгоц ямар ч байсан «Резолютт» биш, «Хунтайж» байсан гэмээж нь олон зүйл ойлгомжгүй болоод байна. Нэгдүгээрт, цэргийн хөлгийг зэвсэглэсэн тэр олон буу хаашаа алга болов оо. Буу гэдэг хүндээрээ юу юунаас ч илүүгээр, живсэн газраа хэвтэж байх бус уу. Тэр байтугай, нэг ч буу олдоогүй байна. Хоёрдугаарт, хэрэв аймшигт дэлбэрэлт болоогүй юм бол, тэвшний голын хэсэг хаачсан байж таарах вэ?

	Ноён Катаока, англичууд алтыг нь авангаа тэр хэсгийг нь үгүй хийжээ гэж үзэх нь үзсэн л дээ.

	Гэвч бид ямар нэг юм батлах гээд яах вэ. Учир нь энэ ажлыг зөвхөн Крымийн дайны үеэр л хийх боломжтой байв, өөрөөр хэлбэл шунгах техник дэндүү доод хэмжээнд байсан тэр хуучин үед шүү дээ.

	Гэвч тэгэх тусмаа англичууд тийм бүдүүлэг техникээр алтаа олж авч чадсан бол энэ нь тэдний нэр төрийг өргөж, тэд авах ёстой юмаа бүрэн хүртэх гавьяатай байжээ гэхээс өөр үггүй. Гэвч тийм байсан юм бол тэд хий дэмий ажиллаж байгааг зориуд тоомсорлохгүй, тайван харж байсан нь даанч хачирхалтай. Гэхдээ он жил улиран өнгөрч, энэ явдлаа тэд мартсан байхыг хэн байг гэх вэ.

	Ингээд «Хар хунтайж» олдсон уу гэдэг асуултад бид зөвхөн таамаг төдийхнөөр хариулж чадах юм. Бид дараах хувийг санал болгож болох юм. Энэ бол үнэхээр «Хунтайж» байсан гэхэд (нэр хүндтэй саналыг хүндэтгэсэндээ) гучин таван хувь, «Резолютт» байсан юм гэхэд тавин хувь, италичуудын ажилласан өөр нэг галт онгоц байсан гэдэгт арван таван хувийг өгч байна...

	 

	28. «Хар хунтайж» дээр алт байв уу?

	Одоо, сөнөсөн «Хар хунтайж» дээр алт байсан уу? гэдэг хоёр дахь асуудалд оръё.

	Энэ асуултыг мөн л бүх талаас нь нарийвчлан шалгавал зохино. Гэхдээ, энэ асуудал эхнийхийг бодвол илүү товчхон шийдэгдэх юм.

	Хаанаас нь харсан ч, хэрэв «Хар Хунтайжид» алт байсан юм аа гэхэд далан жилийн туршид л олдсонгүй гэж бардаагаар хэлж болно. Өөрөөр байсан бол, хорвоо даяар зар таран шуугих байсан биз. Нуух ямар ч шалтгаан байсангүй. Дэлхий даяар мэдэгдэхгүй байх ганцхан л нөхцөл байдал байж болох. Энэ нь англичууд алтыг сүйрлийн дараахан авсан байж болно.

	Гэхдээ энэ нөхцөл байдлыг одоохондоо хажуу тийш тавьж, «Хар хунтайж» дээр алт ачсан байсан уу гэдэг гол асуудлыг шийдэхийг оролдоцгооё.

	Алт байсан гэдгийг нэгдүгээрт, «Хар хунтайжийн» тухай асуудлыг хөндсөн бүх хэвлэл бичиж байгаа юм. Гэхдээ алтны тухай, манай үед илүү ойрхон хэвлэл л бичиж байсныг анзаарахад илүүдэх юм алга.

	Арай өмнөх үеийн хэвлэлд алтны тухай дурдсан нь үгүй.

	Хуучны хэвлэлд, хаана л бол хаана «Хунтайж» үнэтэй ачаа авч явсан гэж байсан болохоос алт байсан гэж дурдаагүй байгаа юм.

	Тэр үеийн Оросын хэвлэл дайсны тийм их хохирлын тухай зарлах ёстой сон. Тэгтэл алт алга болсон тухай мэдээг бид олж чадаагүй юм.

	Жишээ нь, 1854 оны «Петрбургийн бүртгэлд», 

	 

	Английн «Гучин хоёр хөлөг онгоц сэнст галт онгоц «Хунтайж» армид зориулсан бүхий л өвлийн хувцас, гурван зуун мянган долларын үнэ бүхий бусад ачаа тээш, хөлгийн багийнхаа хамт сөнөжээ» 

	 

	гэж мэдэгдсэн байна.

	Тэр үеийн цэргийн нэрт түүхч Аничков алт алга болсон тухай мөн л дурдсангүй.

	Тэр бичихдээ, 

	 

	«Балаклавад өвлийн хувцас болон гурван зуун далан таван мянган рублийн ачаатай дөнгөж ирээд байсан «Хунтайж» хөлөг сүйрчээ» 

	 

	гэжээ (Түүх-дайны тухай найруулал).

	1854 оны Далайн эмхэтгэлд 

	 

	«Хар хунтайж» галт онгоц бүх баг, өвлийн хувцас болон таван зуун мянган франкийн ачаатай сүйрсэн» 

	 

	гэж бичсэн байна.

	Тэр үеийн английн хэвлэл чухам юу юу сүйрснийг бичсэн атлаа алтны тухай мөн л юу ч дурдаагүй байна.

	Тэгсэн мөртөө нэлээд сүүлчийн хэвлэлд алтны тухай ар өвөргүй бичжээ.

	«Крымийн дайн» гэдэг (1877) англи номд 

	 

	«Хунтайж» таван зуун мянган фунт стерлинг, дулаан хувцас авч явсан 

	 

	гэж бичжээ.

	Түүнээс хойш «Хунтайжийн» тухай дурсах тоолон үрэгдсэн алтны тухай оруулсан байв. Гэвч бидэнд хуучин хэвлэл нь л илүү үнэ цэнтэй шүү дээ. Ийм учраас ч энэ тэр элдэв тулгуур бичигтэй танилцангаа бид «Хар хунтайж» дээр (ямар ч байлаа гэсэн их хэмжээний) алт байгаагүй гэдэг саналыг баримталж байна.

	Гэхдээ энэ хэрэг явдлын учрыг баримт бичгээс эш таталгүйгээр олохыг оролдъё л доо.

	Өнгөц харахад л (тийм хэмжээний) алт онгоц дээр байсан нь юу л бол гэлтэй. Үнэндээ ч Балаклавад армийн цалин пүнлүү болох таван сая рублийн алт ирсэн байжээ гэж бодъё. Онгоц зангуугаа алджээ. Анхны далайн шуурганы үеэр (арван нэгэн сарын арванд) илтээр осолтой байдалд оржээ. Тэгэх тусмаа боомтын дарга ирсэн онгоцыг зогсоолдоо оруулахаас дургүйцжээ. Харин «Хунтайжид» өрөөсөн зангуу явуулжээ.

	Хэрэв «Хунтайж» дээр алт байсан бол нөхцөл байдал даанч утга учиргүй болжээ. Боомтын даргын аяглаж аашилсан нь «Хунтайж» дээр алт байгаагүйг илчилж байна. Хэрэв тийм биш байсан сан бол хүсэн хүлээсэн хөлгийг боомтод хямгатайгаар оруулан тавьж, ганц зангуутай зогсох аюулд оруулахгүй байх байсан юм.

	Тэр бүү хэл «Хунтайжийг» боомтод орохоос татгалзсаныг оросууд дайран орж ирэхэд тэдний гарт орчихно хэмээн болгоомжилсных гэж үзэхэд ч утгагүй юм. Тэр онгоц уурын сэнстэй байсан агаад хэрэгтэй цагтаа зугтаж болох байсныг мартаж болохгүй.

	Тэгэхээр «Хунтайжийн» боомтод ирсэн нь онцгой юм биш байсан учраас «Хунтайжийг» боомтод оруулаагүй ажээ гэдгийг бүх зүйл хэлээд өгч байна.

	Энэ бол (хэвлэлийн дараах) «Хунтайж» дээр их хэмжээний алт байгаагүй гэсэн хоёр дахь нотолгоо юм.

	Алт байсан гэдгийн эсрэг, архивын баримтад тулгуурласан анхаарууштай нэг нөхцөл байгаа юм.

	1854 онд английн Улсын их хуралд явуулсан «Хунтайжийн» сөнөсөн талаарх асуулт хариултын үеэр сэр Грахэм гэгч, «Хунтайж» галт онгоцны алдагдлын талаар мэдээ үнэхээр байна гэж хэлжээ. Гэхдээ алдагдлыг нэг бүрчлэн тоочингоо илтгэгч алтны тухай юу ч дурдсангүй. Дараа жил нь улсын хуралд оруулсан тайланд Жон Вильям Смит дараах зүйлийг мэдүүлж байгаа юм: 

	 

	«Энэхүү онгоцоор комиссарын газарт зориулсан жаран мянган соверений дагавар хуудас ирүүлснийг би хэлэх хэрэгтэй. Хэдийгээр би энэхүү мөнгийг мэдэх талаар тусгай зөвшөөрөл байгаагүй ч гэлээ, би өөрөө хариуцлагыг нь хүлээнэ хэмээн толгой мэдэж, тэр мөнгийг ням гарагийн өглөө Константинопольд буулгуулсан билээ. Ийнхүү тэр мөнгийг би аварсан юм» 

	 

	гэжээ.

	Энэ шальгүй биш мэдүүлэг ойролцоогоор хагас сая рублийн алт аврагдсаныг гэрчилж байна. Гэхдээ мэдээжээр, энэ мэдүүлэг «Хунтайж» дээр сайх мөнгөнөөс гадна, өөр мөнгө байгаагүй гэсэн хэрэг биш л дээ. Энэ нь ачсан алтны нэг хэсгийг аварсан тухай байж болох л юм.

	Ерөнхийдөө, дээрх гурван баримтыг нэгтгэхэд, чухам юу болсны дүр зургийг дурайтал гаргаад өгч байна. «Хар хунтайж» дээр Константинопольд буулгасан яг тэр хэмжээний мөнгө байсан байж бүрэн болох юм. Өөрөөр хэлбэл Константинопольд хагас сая рублиэ буулгасан «Хунтайж» Балаклавад ямар ч алтгүйгээр ирсэн байна.

	Мөн энэхүү гурван баримт дээр дөрөв дэхийг нь нэмж ч болно.

	Өнгөрсөн наян жилийн турш англичууд далайн ёроолд хэвтэж буй алтандаа ямар ч идэвхтэй анхаарал тавьсангүй.

	Түүнээс гадна, бараг бүх орон энэ ажилд их бага хэмжээгээр оролцох ч юм уу, эсвэл живсэн эрдэнэсийг олж авах гэсэн хүслээ илэрхийлж байлаа. Англи улс л яавал яаг гэсэн шинжтэй тоомжиргүй байдаг байлаа.

	Энэ бол живсэн «Хар Хунтайжид» алт байгаагүйн дөрөв дэх баталгаа мөн.

	Ингээд бүгдийг нягтлан үзээд бид, живсэн галт онгоцонд алт байсангүй гэдгийг зөвшөөрөх тийшээ байна.

	Мэдээжээр бидний санал таамаг төдий юм. Ингээд бид бол дараах тэнцүүлгийг хэлмээр байна: алт байгаагүй гэдэгт ерэн таван хувь, онгоцыг живсний дараахан нь англичууд алтаа авчихсан гэдэгт дөрвөн хувь, алт далайд үлджээ гэдэгт нэг хувийг өгөх байна.

	 

	29. Төгсгөл

	Ингээд манай түүхэн найруулал, «Хар хунтайжийн» тухай бяцхан шинжилгээний зохиол маань төгсгөлдөө орох нь энэ.

	Хаанаас нь харсан ч, энэ алтны тухай түүхийг домог гэж нэрлэлээ гэхэд бид алдахгүй юм.

	Хэрэв тийм юм бол, домог гэгч яаж үүсдэг, заримдаа тэгээд яаж дуусдагийг харж болох гайхалтай завшаан энэ бус уу.

	Гэхдээ төгсгөл нь хараахан болоогүй байгаа юм. Санаанд оромгүй юм гарч ирээд байхыг хэн байг гэх вэ. Жишээлбэл, азгүй явдлууд болж болчихсоны дараа, Японы шинжилгээний анги хоосон гуяа ганзагалаад буцсаны гурван жилийн хойно Италид суугаа манай төлөөлөгчийн газар «Хар хунтайжтай» холбогдсон санал ирсэн юм.

	Италийн ахмад Р. А. Бозано гэгч үрэгдсэн алтыг эрж хайх хүсэлтэй буйгаа мэдэгджээ. Өргөдөлдөө (1929 онд) бичсэн нь:

	 

	«Энэ хэргийн талаар, саявтархан надад бүх хэрэгтэй мэдээ, баримтыг мэдэгдсэн английн далайн хэрэг эрхлэх газартай нэгэнт холбоо тогтоогоод байгаагаа та нарт мэдэгдэх нь зүйтэй гэж үзэж байна».

	 

	Энэ өргөдлийнх нь хариу болгож Эпроноос, Ромд суугаа манай төлөөлөгчийн газар мэдэгдэхдээ, италичууд ажилд орж болох юм, гэхдээ хэрэв тэд «Хунтайжийн» алтны тухай яг таг, барин тавин нотолгоотой тохиолдолд л ажлаа эхэлж болно гэжээ.

	Энэхүү хариуны дараа ахмад алт эрэх ажлаар хөөцөлдөхгүй гэж шийдсэн бололтой, ямар ч хүсэлт өргөдөл шинээр ирсэнгүй. Ингэснээрээ «Хар хунтайжийн» эрэлд зарцуулсан дэлхий дахины зардлын нийтийн тогоонд байгаа жаахан хөрөнгөө золтой л хийчхэлгүй хадгалж үлдсэн юм. Энэхүү зардлын ерөнхий дүн нь (Катаокагийн хэлснээр) олж авах гэсэн тэр мөнгөнөөс зэгсэн хол давжээ.

	Хүн төрөлхтөн өөрийн бодит байдлыг хэт дэвэргэсэн мөрөөдөлдөө автан асар их мөнгө хөрөнгө үрэн таран хийж, ихээхэн алдаж хохирдогтоо дассан ажээ.

	Тэгээд ч «Хар хунтайжийн» түүх, тэр сайхан юм боддог толгойнуудыг хараахан сэхээ оруулж чадсангүй болов уу.

	Ийм ч учраас, тэгэх тусмаа туйлбаргүй үндэс, тогтворгүй хөрсөн дээр, үлгэр домог дээр хүчирхэг байгууллага буй болж, алхам тутамдаа хоосон санаа, хий мөрөөдлийн үрийг цацлан байхыг харахад үнэхээр сонирхолтой бус уу. Бүтэшгүй сайхан бодлын дэвсгэр дээр, аз туршин, байдгаа тавин шунаж, шүлтэхийн өнгөн дээр (энэ нь хөрөнгөтөн нийгмийн шинж) тэрхүү ялалтад хүргэх бодит тодорхой шугам гарч ирсэн юм. Алтны хумхааны дэвсгэр дээр, үүнийг харах гайхалтай ажгуу.

	Ямар ч байлаа гэсэн, домогт алтыг олохоор шимтсэн хүн бүхэн ихээхэн баларч, модоо барих нь холгүй болсон юм.

	Усан доорх ажлын тусгай зориулалтын шинжилгээний ангийн хувьд, энэ бүгдийн гадуур үлдэж ямар ч хохирол үзсэнгүй. Хэдийгээр «Хар хунтайжийн» алт олдоогүй ч гэсэн олсон зүйл нь далайн санг хайгчдын олно гэж найдаж байсан тэр их мөнгөнөөс хэдийн давсан байна.

	Арван таван жил ажиллахдаа Эпрон далайн ёроолоос хоёр зуун тавин хөлөг татан гаргасны тэн хагасаас илүүг дахин сэргээн засаж, далай тэнгисийн усыг хөөсрүүлэнхэн яваа билээ.

	Усан онгоцнуудаас гадна манай аж үйлдвэрт далайн ёроолоос гаргасан дөчин мянган тонн металл өгсөн юм. Ингээд энэ бүх хэргийн гэрэлд «Хар хунтайжийн» үлгэр домгийн алтны туяа бүдгэрэн бүрийх болно.

	 

	1936 он

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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Заметки

		[←1]
	 сажень — (оросын хэмжээ), 2,13 метртэй тэнцэнэ




	[←2]
	 аршин — 71 см буюу хагас алд




	[←3]
	 концесс — үйлдвэрийг өөр гүрэнд ашиглуулахаар байгуулсан гэрээ




	[←4]
	 Мөнгөн санхүү, худалдааны гэрээ хийх газар
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